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S Sc Ofónie Héiwieconemu Asigzetiu d 
Panu / Panu Jerzemu / 3 zmilowaͤnia Bosego/ 
Swietego Rzymſkiego Kosciola Kaͤrdinatowi / 
P | he . * . Wilenſkiemu / 
zy | ir BStosectu 3 Oiyki y Nieswiezaͤ / ꝛc. 
LEVITICI XXIII. i W Pans mems miłóż 
Mies iaca pierwßego / oniaczternafłegofśieżych ` Sciwemu. | 
pod wieczor / Phafe Paͤnſta rett, moe al : 
W AWAY |Rodjona próbie rzec ief I ASNIE W1ELMO- 


DEVTERONOMII XVI. Reiz we d MiLosciwY Kaze KARDINA. 

K * V WO 0 ‘ D 

` „„ gë Ce: 4 ~ ; Ba ° ` e b AW U Ą LE, ? iw d ni id it b Ą 

Pilnuy Miesiaca nowego zboża y Diofhypiez MN RS FENG apd iech, 

dd «r + A e - 4; 0) d 4 osy NE : A §89 gane, d 0 WIEC 105 

wfego cżófu/óbyś czynit Phafe Panu Bogu two EE RI ganic il nie niemoje, Kejypdc przedfie, i 
iemu: Bo tego Mies iaca wywiodl ele Pan Bog j 

twoy 3 Egiptu w nocy / ꝛc. Nie bedzieß iadi 
wien chleba twógonego/tc. 


NVMERORVM IX. 


A iesliʒ tto y czyfły ieſt y na drodzeby nie byt / a ie⸗ 
onde nic czynil Phaſe / bedzie zgtadzona dußa ie⸗ 
go / z ludu ſwen bo ofiary Paͤnu nie oppal ` 
Ais mw xego / grʒech ſwoy fam 
poniesle. 


jddniem, pri ytinnd była, je XStinistaw Grodgicki Societat ESV; 
w Acddemiey Wileńskiey S. Theologiey Doctor y Kdznodziejd Ordi- 
narius A X. M. dobrge sndiomy, tego rokit 17 87. (krórego nd nie po- 
prawiony Kdlendarz,pietń five mier ga lud ie, oc if je w moieꝝ 

A WSM N WAŻ * A y Wielkiey- 


1 "d 


V. i . excorbitowdli) dwoie rognych ei fow,o tey iedney riecją 
miat agdniesktorym tdk idfnie prawde,d błąd Aduerfargom okazał, ję 
czpnił. 

1/8 iedndk,nie kożdy vſtnie o tym moi tego słuchał» CL Ktorgy fd. 
mi słuchali, rad jiby byli(ilem mogł bdczyćywidzieli, feby to drukiem, 
tik dlaich fimych,idko dla pofpolitego poi yt hund widok wyfsto:wa- 
iy lem fie,to dwoie tak do wodne, d ku porecin barzo fnńdne,v iedno ze- 
brdne Kagdnie,do widdomośći wiecey ludgind piśmie poddc, Doczego 
force mi vejynil ten, Ktory inj po cześći widze , d zd tym Biet eg Ze 
Jpodziewam, poj ytek pofpolity : gdyż y do tegoczdfu (moi widdomoż 
śćia) nic o tym tdkowego,w iegyku nalSymsnie wyfsto:y i drugiey ſtro- 
my,kdżdy beet c moje,idko wiele Graff ych ludzi, przyczyn stufsnych 
tey poprdwy Kdlendaryć nie wied ac. onegofię nie imuia:ktoryy,Riedy 
je w rece wezma, d bes A(fektu gdrojnego, onym fie przypdtrze ` mam 
gd to, j dlbo bt ad porjueg,dlbo wiec do Końcd„idko ing poctelt, S wiete- 
mu Kościołowi Rgymskiemu, Ktory nic płocho w tych rgeczdch nie po. 
cjyna, prawde prgyjndia. 

A. ij td gdbawhd moid. na fBeześliwy Reoregofmy . pragneli, 
9 oco Pdnd Bogd vprzeymie prosili) przpiazd W.X.M.; Rzymu pri- 
padld: poczytałem to fobie za wielkie JScześćie, jem one, nie inemu ko- 
mu, dle W „X. M. idko nie tylko tego króiu BISKV POWI cjuynemk, 
dea Kośćiota S. R. Kdrdinałowi madremu mogł effidrewdé: to fo 
Bie obiecuiac, ij td mdta praca moid, nie mnie) dla vier j famey, id ko 
tej dla Autora, Atory w Kościele Bożym M. X. M. od Pand Boyd zle> 
conym, nd ten (ids véilnie prdcuie , wdzieczna y prąyiemnabedzie. * 
Nie ze tedy IV. X. M. te cudzą robote, d winſs ow Ania moiego scgefli. 
wem / X. AM. pr yd doi wid. rehumych, y mnie famego do 
asi fey Mitośćiwie przyiąć. A ia Pand Bogd dby I.. X. M. nam 
dla obrony Kośćiotd fwego,y ogdobie,d dobremu R żeczy pofpolitey,do 
brze zdromego, ) fortunnego,dlugo chowóć raczył, prośić niepriefidne, 
W Wilnie, Rokur$ 8 J. dnid 12, Maid. WYR E 
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is | Najnifey stugd. SAW d 
SH Stdnistaw Mtcdec ki. 


gelt y pr geciwney [irony bacgniey/S ym ludziom; dofyć W tey mier ze v 


EL POPRAWIE : 


Sobliwa / 4 praͤwie d5twita opaͤtrzno⸗ 
śćia Boja ſtalo fie/ Chrzescijanie w Jezusie Panie. 
naymileyßy / je nam o poprawie Ralendarza / kto⸗ 
ra świetey pamieci Grzegorz Papież Traynaſty /3 
wielka wßyrkiego Chrzeseiſanſtwa pociecha przed lat kilka va 
cżynił/ mowić przyßio dnia dzisieyßego / ktorego/ y czaſu ſame⸗ 
go terdznieyfiego poſtanowienie / y preitte koscielne/y ta ktora⸗ 
śćiedopiero ſtyßeli Ewanielia / wielce nam do przeds iewzie⸗ 
tey r3ecjy fluja/y dopomagaia. Czas/y pienie koscielne / praw⸗ 
de obiasnia/y rwierdzi: Ewanieliey zasie pierwße ſtowa / nie⸗ 
winnos ci naywyißego Paſterza kosciola Ratolickiego ſtußnie 
moga być przyftofowane. Dopomaͤga nam ezaſu poſtanowie⸗ 
me / gdyż w bliſko przyßla Sobote / miec bedziecie / wedluk bie⸗ 
gow mebieſkich Aequinoctium Vernũ/ to ieſt zrownanie dnia 
3 nocq: za krorym / poczatek Wioſny plynie⸗ na cjym przedsie⸗ 
wótetey indteryey/y ſporu / niemal wßytka ſumma zawifła. Do⸗ 
pomaga pienie tośćielne: Bo na Jutrzni / kosctot glos i ktore⸗ 
go czaſu / y iakim ſpoſobem / Paſcha z roſfazania Boże ma być 
8 wiecona / y obchodzona. Niewinnosci zasie tościoła Boe⸗ 
go /a przy tym Paſterza prawośiwie Powßechnego / ſtuja pier⸗ 
wße Ewanieliey cjytaͤney ſtowa: gdyż co niegdy Chryſtus pan 
sbawitiel naß / we wßem niewinny/ beſpiecznie nieprzyiacielõ 
ſwym mowił: ktoz was dowiedzie na mie grzechu: roi teży 
oblubienica iego / y 3 nia namieſtnik oblubtenicow Biſkup 
Raymſki / wßem w obec Adwerſarzom widry/ y porzadku Lor 
seielnego / w tey mierze s miele rzec może. 1 
Sic ypiae wprawdsie y ſtrofuia przeciwnicy Papieza / ia ko 
w wielu innych rzeczach / tak y w tym poprawieńiu Kalenda⸗ 
¥34/ ale ako to nieſtußnie / y nieprzyſtoynie czynia / ias nie fie za 
tafta Panſta tym kazaniem nd oko kozdemu / dobre rosſadku 
czlowiekowi/ pokaße. Pokaze fie mowie / ij O Gee s wiety / nie 
, A ij i innego 


2. Reg. viti. 


1, Paral. 21. 


2 > % 


innegs w tey ſprawie nie vczynił: ieduo to / Że co bylo wyſtapi⸗ 


to / w Elobe ſwa wprawił: a jeby na potym mie wyſtepowalo / ile 
mogło bye nalepiey / opaͤtrzyl. Sprawil/ aby Paſcha/ tho ieſt⸗ 


Wielkonocne swieto / a za tym wßytkie inne swieta / włąśnie | 


wedluk vchwały swietego d od swiata wßytkiego przyietego 
Concilium, albo Synodu duchownego Nicenſkie“ pierwße⸗ 
go / od wßech prawowiernych obchodzona byla. Toſmy laſkõ 
waßym okazac vmyslilit co gdy cjyniemy / Ty Jezusie Panie 
ktorys to ſam przez namieſtika ſwego poſtano wie raczyl/ racz 
3 miłośierośia twego swietego / rozum wßech ludzi oswiecic⸗ 
aby iako w innych rzeczach / tak y w tey/prawde twa poznali/ 
posnawfiy ninacz fie nie ogladaiac / oney fie chwycili / chwyciw 
fy rozmilowali / rozmilowawßy w niey do konca żywota trwa⸗ 
li/ a ćiebie Pana naßego wizgodzie d w iednosci / weſpolz nda 
mi / teraz /y na wieki wiekow chwalilt. i 
Abbys cie rech wßytke 3 gruntu prawie poieli / wiedziec macie / 
ij miedzy naywietfemi trudnosciami / ktore fie naydowaly od 
pocjatku swiata: byłą tej ta /iakimby ſpoſobem Bok vmiarko⸗ 
nowany y nieomylnie poſtaͤnowiony być mogł CO cent mie 
tylko miedzy innemi narodami / ale teży w ſamym Zydoſtwie⸗ 
wielkie roznice byty: gdyż iedni tak dlugi Wok ſtanowili / ze tej 
w fobie wiecey / a mij dwie Lecie naße zamykal: a drudzy zaͤs ie 
tat krotki / je y do pulroku nie dochodzil. Co / na ſtrone puśćia 
wßy swieckie Autory / okajmy iednym / acz nic przykladem wz 
Stetyi 3 pifitsd swietego · Cjytamy wo ksiegach krolewfkich / ia⸗ 
ko Bog wßechmogacy poſtaldo Dawida / Gad Proroka / ros 
ſkazuiac mu / dby dla tego / ze lud Bojy liczył, obieral ſobie / ie⸗ 
dnez tych. trzech plag: albo siedm lat glod cierpiec w stent 
ſwey: albo przez trzy miesiace veiekac przed nieprzytaciolmiz 
albo wiec przez trzy dni / powietrze morowe snosic. Ve Hiſto⸗ 
Fra powtarzdiacpijino swiete na drugim m ieyſcu/ miaſto dies 
Omi lat / tray tylko wſpomina: Jako tu redy pifino s. siedm 
za trzy / trzy 34 siedm pociytay gdyß wierßey roznosei bye nie 
moe iako w roznych liczbach + Ta przyczyna ieſt ktoreieſmy iu 


ſtano wi li. 


a Xenopho doc kneli/je y v Zydow/ y v inych 1 Rot 


* 


Sei, 


5 ge 
ſtanowili. Przeto albo tu przez trzy, tak dlugie lata rozumie 
ze one trzy/s iedin lat naßych w fobie Cato niektorzy b trayma⸗ 
ig) mialy / albo raczey ond siedm lat / w trzech ſie / dla ich krot⸗ 
kosci z3amy kala. 5 

3 tey przycjyny / przednieyße narody iako Chaldayſtki / Egip⸗ 
ſti / Zydowſki / Grecki / y Lacinſki / o to fie 3 wielka pilnos cia 
ſtarali / aby bieg ſtoneczny / przez one dwaͤnascie znamion / kto⸗ 
re Zodiacum zowa / prawdziwie porachowawßy / Rok ſtone⸗ 
czny / ia ko ten / wktorym mniey/ a niż w miesiecinym / bledu być 
mogło / poſtanowili: Ale tego do konca tal dokazac nie mo⸗ 
gli / żeby omylki jadney nie bylo: wßakze z tych ktorzy nabliżcy 
do prawdy przyſtapili / był Iulius e pierwßy Ceſarz Raymſki/ y 
swiata niemal wßytkiego Monaͤrcha. Ten / Ae, lat przed nd 
rodzeniem Pónftim / vywaiac w tym oſobliwie pracy Soſi⸗ 
geneſã Egipcjyka / wielce w Gwiaz daͤrſtiey nauce bieglegoy 
vczonego cilowieka / rozmierzyl Rok na 365. dni/ y na Bese nież 
mal godzin / ktore feść godzin / je we cityry lata czyniły dzien ie⸗ 
den / poſtanowil aby do mies iaca ktory Lutym zowiemy/ przy⸗ 
dawano zaroße czwartego Roku / dien ieden / ktory on Biest, 
lem/my Przeſtepnym zowiemy. 

Takie roku poſtanowienie / ij miedzy innemi do prawdy na⸗ 
blizey przyſtepowalo / nie tylko wßyrkie ſnac narody / dle thezy 
świety kosciol Powßechny na wſchod y zachod ſlonca / przyiał 
y zachowal. Acz w nim defekt baczyl / nie do konca wprawdzie 
wielki / iednak taki / ktory swieto Wielkonocne ( na ktore Foz 
sciol/pilne zaͤwjdy oko mial)s mieyſca ſwego / za czaſem wypie 
rãc pocjał: Take przez zoo. y cos lat po narodzeniu Panſtim/ 
zrownanie dnia 3 noca/na Wioſne ( ktore ieſt nurem / y prawi 
diem obchodzenia Wielkieynocy ) 3 mieyſcã ſwego / przez uży 
dm / y godzin kilka na zad fie cofnelo. Za czym Paſcha ſtac w 
klobie ſwey / jadna miara nie mogła. 

Co ſie ſtalo : Zebrał Ociec S. Papiej Sylweſter / Ceſa⸗ 
em ſtantynẽ wielkim / Seim duchowny / świat wßyt⸗ 
kiego / w icyey Mies cie Greckim / Roku Paͤuſkiego zis.aͤlbo 


wedle innych 341.6 ktory / miaſto siebie /a Vita / Wincentego⸗ 
W y Oziuſa 


in Li de- E 


quiuoc is. (9% 
Macrob. in 
Son. Scip. 
Cap. 12. 


bGreſpc jus 
in fine libel 
le de S yt lo. 
© $ueton.et 
Plutarc. in 
vita Caf. 

Macr. lite 
ca p. 4. Fa- 
turnalium 

gn DÉI lib. 
18. cap. 27. 


dCedrensin 
Compendio 
HiStoria. ` 


€Cocil. Say 
dicenfe in 
Prefatione 


A thanaf. 
in E pi$tola 
de S'ynodis 
Arimin et 
Heleut. Ha- 
bits. 

E piph.Ser, 
50. C70, 


Leo E pit. 
G2. ad Mar 
tinianum 
Imperator 
Epist.63. 
ad Eudoxi. 


am. 
Epist. 93. 
ad. E pifco- 
Pg Hiſp. 
Gall. 


, 


4. 

ey Oziuſa Cordubenſtiego /iako o tym nie tylko Lac inſtie / ale 
y Greckie Hiſtorye o wiadcza / poſtal. Na tym przeſtawnym 
Seymie duchownym / dwie tzecjy przednieyße zgodnie vchwa 
lili: iedne o Boſtwie Synd Bożego przeciw Arryußowi Heres 
tykowiꝛdruga o cjóśle y dnin Wielkonoenego swieta/przeciw 
niektorym Biſkupom Azydńftim. Dla tych dwu rzeczy/wiel⸗ 
ce ſtawia Concilium ono / dway znacijni Doktorowie Greccy/ 
Athanaſius, y Epiphanius: on w liscie ktory piſai o Synodach 
Aryminfkim y Selewieckimꝛa ten zasie/piecdziesiatne y siedm 
dziesiatne kacerſtwo opifniac. 

Nicenſtie tedy Concilium /te trzy albo cztery regulki / o Ads 
lendarzu/ y dnia Wielkonocnego poſtanowieniu/ ve zynilo. 
Pierwßa / aby nigdy Chrzeseijanie przed zrownaniem dnia 3 
noca / Wielkieynocy nie swiecili. Druga / eby to dnia z noca 
zrownanie / kthore ieſt poczatkiem Wioſny zaͤwße na dzien 21. 
Marca Gato na on cjós bylo) przypadalo. A bac ac je to za⸗ 
wʒdy ſtatecznie trwac nie mogło (dla tey ktora fie micy powie 
przyczyny) dwoiakim temu obyc alem zabieżeć cheiako. Tae 
przod aby w tych rzeczach ćwicjeni / Reguły rakie nalezli / kro⸗ 
remiby zaͤtrzymane być mogło Aequinoctium dnia wyißey póź 


mienionego:y zlecono to miedzy inemi Euzebiußowi Cesariys , - 


ſkiemu Biſtupowi / iako niektorzy pipa: Rtemu aby iaͤk ſkoro 
Ero bład w Adlendarsu iaki obaczyt / znac co narychley Papie⸗ 
3owi dawal / jeby on wßytkiemu kosciolowi poprawe nakazal. 
Na co oſobliwie wyſadzony był Patryarcha Alexandryiſki / 
gdyz on w Egipeie miał pod ſoba przednieyfie Aſtrologi: Ja⸗ 
ko ſie to okazuie 3 liſtow Lwã pierwßego Papieza / ktore piſal 
do Ceſarza do Ceſaͤrzowey y do Biſkupow Francuſkich y Hi⸗ 
ßpanſtich / ktorym rofFaznie aby y ſami y zaͤ ich ſtaraniem / to 
wßyſcyz pilnoscia zachowali / co on za rada Egiptſkich Aſtro⸗ 
logow y Ceſarza Chrzescijanſtiego o swiecie Mielkonoenym 
poſtanowil. Wgruntowawfy tedy Nicenſki on Synod walz 
ny / dʒien poczatku Wioſny / na ktorym wßytko zawiſto / dal 
trzecia regulke / aby potym Chrzescijanie pilnowali Pelniey 
Miesiaca / ktoraby albo na Ośień zrownania dnia z noca / albo 
; PRE po nim 


; Ss 
po nim zaͤraz przypadła: nic ſie nie ogladaiac nd te ktora przed 
tym by też y iednym dniem tylko mee, A naoſtatek jeby za 
ta pełnia zaraz w pierwßy dien Nied ielny Wielkanoc alba 
Paſche Chrzescijanie obchodzili: chybaby dien 14. pierwßey 
Luny to ieſt Pełnia pierwßego Miesiaca przypadła na Nie⸗ 
dstele : Boby na ten czas Paſcha do drugiey Niedziele pom⸗ 
kmona bye mus ala. A to dla tego / abyſmy fie alboz Zydy al⸗ 
bo 3 Heretykami / kthore quartadecimanij iakoby citernaſtniki 
Ge 14. dnia pierwßego mies iaca Paſche obchodzili / nie ſie nie 
ogladaiac teśliż na Daten Niedzielny / albo wiec inny przypa⸗ 
did) nie zgadzali. Te niemal wßytkie reguly wzielo Concili- 
um od Oycow y Mecdennikow swietych / Biſkupow Rzym⸗ 
ſtich / ktorzy przed Concilium zyli: iako od Wiktora / Elewte⸗ 
ryußa / Soterd/ Aniceta / Piuſa CEtory.przed 1400. lat jyl) y od 
innych 6309 ſamego Klimunta / ktoremu Piotr Apoſtol swie⸗ 
ty regiment tośćioła Powßechnegolecil. Ci bowiem wßy⸗ 
ſey Wielkonoene świeto 3 nauki Apoſtolſkiey / (o czym maß v 
tego; a Klimunta/y w Kanonie siodmy Apoſtolſkim)w Nie 
Osiele obchodz ili. A nie w infia Miedziele / iedno ktora zaraz 
po pierwßey pelt idzie. Przetozb Wiktor Papieß po Pietrze s. 
Trzynaſty / wßytkim roſtaͤzuie aby wedluk ſtarozytnego Ante⸗ 
ceſſorow ſwoich zwyczain / nie inney Niedziele patrzyli / iedno 
tey ktoraby fie trafita od 14. 4300 21. dnia pierwßey na Wio ne 
Luny. Ikad Lojoy lasnie bacjyć moje: tako Concilium Tre 
cenſkie w tym wßyr kim porzadku nic innego nad Dekreta Paz 
pieſtie nie przydało / tylko je zrownaniu dnia 3 nocg 21, dzień 
Marca naznaczylo. Co potym vrzedu ſwego Sylweſter Paz 
Pic} y Concilium w Chalcedonie zebrane / potwierdzilo. 

Katolicki tedy kosciol po wßythkim swiecie rosßerzony /3 
pilnoscia tego wßyt kiego przeſtrzegal / co od Apoſtolow poz 
dano / od naywyzßych Paſterzow zaͤchowano / od ta zacnych. 
s wietych Seymow pochwalono było: wßal je wtorey Regu⸗ 
ley vchwale Concilium Nicenſkiego dofyćfieftać we wßyt⸗ 

um nie moglo. A to ces cia dla tego / Że tak Alexandryiſey Paz 
eryarchowie / ako yinni me dawali znać Papiezom Rzymſkim / 
— kiedy 


De Q uarta 
decimani. 

Epiphanius 
Herefi go, | 


Pim d D. 
Petro Q, in 


I. Eid. ſua 


a Clem, I. e, 
Con /t. c. 18. 
b Epi. I. ad 
Theophili, 
Vide etiam 
Euſeb. l. 5. 
hid. ca. 23. 
a2. 


In tabulis 


Alphonſ. 


| Matth. 16. 


Joan. 


21. 


H 


E fie 3 kloby wyſtapilo / cjeśćia z tey przyczyny / iz nie mogt 
fie nóleść aden tat doſkonahy Alſtronom y Mate matyk / aby 
mogł pewnie a pewnie bez zadney omyiki porachowac wiele 
w fobie zamyka ont godzin / minut/y rożośiałów ich rok ſto⸗ 
neciny. Abowiem dc) fie wßyſcy niemal 3ga03di4 w osiach 
365. y takze o godzinach piaći (bo ßoſtey nie dochoost7 y dla 
tego Iulius Ceſarʒ albo Sofigenes tego 1 latematyk napiſal nie 
zupełna godzin 6.) ale w minutach y rożdżiale ich⸗ ktore wßyt⸗ 
kiego bledu a przyczyna y poczatkiem tak ſie nie zgadzaig/ zem 
v iednego tylko Autora widz iat dwanascie rożnych o tym ſen⸗ 
tencyiy rozſadkow / krorych Eojoy 3 nich wedla głowy (wey wy 
wodami oſobliwie z biegów niebieſkich wycjespnionymi broz 
ni y podpiera: wßal ze napoſpolitßa y iakoby napewnieyßa iejt 
ond Etora wydał Alfofus Erol Hißpanſti przed zoo. lat po véils 
nym ſtaraniu ktore o tym miał / y wielkich nakladziech ktore 
czynit na ludzie w tey nauce biegke / aby ie do siebie zgromadsił 
ys mmi co pewnego poſtanowif. Ci wßyſey obacjyli/ 13 Rot 
od Juliußa Cefarzd poſtanowiony Ołujfy byt dslesiacia minut 
y 44. ſecundami iedney minuty / to left malo cos wiecey a ni 
ßoſta czescia gods iny (bo godsind ma w fobie Go, minut /ótu 
nie dochodst iedennaſtey minuty) ten bład ac fic Proof md 
luczti być zda / wßakze za laty tal wielce vroſt/ iz od Concilium 
Nicenſtiego a do naßych czaſow / wiec ey a niż dies tec ben? a 
od poſtanowienia Kalendarza przez Juliußa Ceſarsa wé 
14, dni y śiedmi godzin przybyło; Ato bywanie ont vcjynilo 
ze ani zrownanie dnia z noca ani Paſcha w klobie ſwey zoſtala⸗ 
Pafcha wyſtapila idto moere vſtyßyeie⸗ Aequinoctium zasia 
tak je cocjóju Nicenſkiego Concilium bylo u. dnia n jdrca/ 
to teraʒ ieſt wedluk ſtarych Kalendarzow y Rufkich / ktore oto 
mam w reku n. dnia / a wedluk drugich Aſtronomow to, dnia 
WE czynić miał ktoremu Bog wßechmogacy zlećił regi⸗ 
ment kosciolà ſwego Powßechnego / y pafterfiwo wßech a 
wiec ſwoich zadney nie wyimulac poruc yt / O ciec P apie) i w 
przyftałoż mu cierpieć aby trzoda iego opiece zlec ona gee 


O 
śćiof powßechny / w rzeczy śc3 do Artykulow widry nie nale ja⸗ 


wßak ze tey ktora zawße przodkowie iego na wielkiey piecjy 
mieli / dc} pierwßym wzgledem nie nader wielki / wßalze gdy 
ſie iey Fro praypatrzy nie maly: y tey na ktorey wielka cjeść äs 
du kosciola Boże zawiſla / tak Oługo/d nawet do konca s wia 


ta ßwankowal r aby Wielkonocne swieto przeciw roſkazaniu 
Boſrtiemu / poſtanowienin Seymowemu / przeciw nauce Do⸗ 


ktorow swierych / nawet przeciw biegom niebieſkim / obledli⸗ 
wie az do konca swiata swiecone y obchodzone bylo; Nie pr3y 
fEaio zdifłe iesliß komu / tedy daleko mniey temu ktoꝛemu og 
dat bel imie od czuynosci (Bo ſtowo Greckie Grzegorz / wy⸗ 
klada ſie cjuyny) czuynemu paſterzowi aby tego daley cierpiał/ 


aby fie o poprawe wßelakim obyczaiem nie ſtaral. Costedy v⸗ 


czyniły widzac ij ani Patryarcha Alexandryiſtiznac mu dawal 
y owßem ani ſnac mogł: gdyż tam teraz pod tyranſtwem Tu⸗ 


reckim wielka nieumteietnose wßelakich nauk wyzwolonych 


pluy: widzac ze yz innych Seymow duchownych Prowincy⸗ 
alftich nic De go w tey mierze Léo pierwey (co w Concilium 
Arelatenſkim pierwßym czytamy) nie donosilonvidsacie z dru 
giey ſtrony nie tylko Aſtronomowie rozmaitych narodow / ale 
też y krolowie y Ceſarze ( iako o tym swiadejy tenie Papież w 
liście ſwym ) tego vprzeymie od niego zadali aby Kalendarz 
Kiedy poprawiony a w fivote klobe zasie był wßrobowany. Wi⸗ 
dsac naoſtatek ij y (imo Concilium walne w Trydencie na⸗ 
Pych czaſow zgromadzone⸗ Apoſtolſkiey to ſtolicy miedzy tuz 
ny mit rzec ami ku wykonaniu zoſtawilo⸗ gdy mu dozór ( ktory 
bez naprawienia Ralẽdarza doſkonaly być nie mogl)tlißaluy 
Brewiarza pilnie zalecilo: do tego / cheć /pilność/ y ſtaranie 
ſwole przyłożył. A żeby nie ſkwapliwie nie vcjynil⸗ pofłał kil⸗ 
d lat przed tym ( co tej przed nim czynił y ini Papieżowie 
Ouiaefie nd vrzedzie fiveim ocjym mamy tu w Polfcje lift 
wa Papieza X. do Zygmunta Krola Polſtiego pierwßego⸗ 
ale temu dofpć wcjynić sie mogli) do Ceſarzow / Rrolow / y 
ślążat Chrzescijanſtich / aby roftajali Aſtronomom ſwoim 
dac ros ſadek y ſpoſob / iakoby Ralendarz / tak żeby wiecey nies 
ee B j ßwanko⸗ 


Conc. Are. 
lat, I. ca. 1. 
Gre XIII. 
In E pift. 
Calendario 
perpetuo 


prafi æa. 


8. | 

ßwankowal / naprawiony być mogł. Dotojył ſie y Theolo⸗ 
gow / w tym co onym przyſtalo. Dolo yt fie y tych / ktore przy 
ſobie mial madre w rachunku biegow niebieſkich ludzi. Za tym 
vsilnym ſtaraniem / ſtalo fie 13 kilkadziesiat ſnac rozadkow do 
niego 3 rozmaitych krain od roznych Doktorow przyniestono 


Cy my ießcze teraz w Collegium mektore mamy )3 ktorych on 


wediuk madrosci / iemu od Boga daney / to wybrał y poſtaͤno⸗ 
wil / co prayſtoynieyßego y pewnieyßego rw tey mierze być bas 
czył. : YCH A 
© wie tedy rzeczy w tym fwoim pofłanowieniu ſtaral fie: 
Jedna byla/ aby bład przeßly naprawi: Druga zeby od bledu 
przygłego kosciol Boy wolen vczynit. Wpierwßey rozſad⸗ 
kowi Theologow / we wtorey wywodom Aſtronomow Gato 
tych do krorych to właśnie nalezalo) 3 pilnościa fie przypaͤtrzy 
wßy / po dlugim namys leni woowey / ni w cjym Nicenſkiego 
Synodu nie odſtapil: w tey zaͤsie / co vczenßym Matematy⸗ 
kom mieſce dal / ktorzy tak porachowali / ij ow dzien zbytni o⸗ 
mylke czyniacy/idtoby we ſtu trzydziesci y czterech leétech przy⸗ 
raſta: takze we 400, lat / trzy Oni przybywaig. Przeto roftazał 
aby czwartoſetnego roku przeſtepnym nie czynili. A tak Ożień 
ten zbytm wypadnie/ a Kalendarz ile może być nalepiey w klo⸗ 
bie ſwey zoſtanie. r 54, 

Tac ieſt wßytka ſumma poſtanowienia Aalendarzd od oy⸗ 
ca Papieza Gregorza XIII. świetey paͤmieci / y ten tak wielki 
wyſtepek iego / na ktory tak barzo Adwerſarze wokaia / od kto⸗ 
rech radbych fie tego dowiedzial / w czym w3dy tak dalece wy 
Erociyt/ ze ſie tak ſrogie lamenty y potwarzy przeciw iemu nay⸗ 
duiar Jeśliż grzech ieſt ſtare błedy naprawiać / blogoſtawio⸗ 
nych przodkow fiwych y meczennikow Boych trybem chodziẽ⸗ 
swietych Seymow duchownych przeſtrzegac / vrzedowi ſwe⸗ 
muoofyć czynić paͤſterzem nad trzoda opiece tego zlecona/nie 
tylko w rzecjach do widry albo 3yćia pobojnego / ale teñ y do 
porzadku dobrego nóleżacych pilnym y czuynym być C iako A⸗ 
poſtol Pawel s. vpomina d iesliʒ mowie to wßytko grzech ieſt / 
zgrzeßyl Grzegors Papież / zgrzeßyl: wymowiony bye nie Ser 

że. 


Kgs Se 9. 
je. Ale iesliß to nie wyſtepki ale ene vezynki / nie grzechy / ale 


przed Bogiem, Aniolami iego / y kozdym madrym comte 
kiem / dobre / pobozne / y świetobliwe fa ſprawy: Czemu dla 
Pana Boga proße / miaſto dzieki łóidnie / miaſto pochwaty/ 
przeklectwo / miaſto poſtußenſtwa / potwarzy rozmaite / a kre⸗ 
mu od tych ktorzy fie Chrzescijanami zowa / odnosi: 
Ale tuż czas abyſmy okazali / ze ten poſtepek naywyzßego paź 
ſterza / nie taki ieſt / za iaki on Adwerſarze (obie mata: ale taki⸗ 
iakiſmy dopiero opiſali. Co za pomoce Boa / takiemi wyż 
wodami obiasnimy / iaͤkie na swiecie być moga / naywietße y 
napewnieyße / a przytym nd zarzuty/ tat ludzi Ruſtiego nabo⸗ 
zenſtwa / krorzy ſie w Grekow ſwoich bledach kochaͤta / iako 
też Heretykow ktorym iako Adyaphoriſtom porzadek fie wßel⸗ 
ki nie podoba / odpowiemy. 8 
Naprzod tedy / ze w klobe wſtawienie swietha Wielkono⸗ 
cnego / a zatym wßytkich innych swiat / prawdziwe y porzadne 
ieſt / okajmy 3 pifma ſtarego zakonu: gdyz na tym Paſchy poz 
ſtanowienie zawiſto. Nie zebychmy ſtary zakon sichowywae 
cheieli ( iako nas pofpolicie Heretycy potwarzaia / bo fie y w 
tym zadna miara z nimi nie sgadz amy ale je poraͤchowaͤnie 
iako Zydowitiey tak y Chrzes etjanſkiey Paſchy /s porzadnego 
vwaßania MWiofity / a to zas z weśćia ſtonca w an dm niebie⸗ 
ſtie/krore my ſkopẽ / a Rus owca zowie / plynie: za czym zrowna 
nie dnia 3 noca idsie (y dla tegojte trzy rzeczy / poczatek Wio⸗ 
ſny / zrownaͤnie dnia y nocy / y wescie ſtonca w Skopu / za icz 
do pociytano być ma) ktore ieſt / prawdziwa prawdsiwey 
Paſchy regula. O Palce tedy Jydowſtiey / roſkazanie Dë: 
kie mamy/ w Ciworgu Moyeßowych Esiegóch/ we Wtorych 
w 12.y 34. potym / w Crzećich w 23. w Czwartych woe. y 25.4 
w Piatych wi. położeniu / tedy tak Moyzeß mowi: Obfer- ` 
ua menſem nouarum frugum „& verni primum temporis, vt 
facias Phafe Domino, To teft: Pilnuy micsiacd nowego zbo⸗ 
za / dcidfis pierwßego Wioſny / abys odchodzil Paſche Pane 
fta. Na tych tedy mieyſcach te rzecjy o Paſce opifane mamy: 
Naprzod czas / pocjatet: Wioſny / przytym / miesiac pierwßy 
Sai 3 B Wy ame 


jo. 


a mie inny: Naoſtatek / dzien 14, pierwßey Suity to ieſt / dien 


pelniey pierwßey. Bo /dchwedle biegow niebieſkich / nie zawße 


H. dnia peinia bywa:wßabze wedle zakonu / zawße fie wen tra⸗ 


fia: gdy; Moyjeß nie od tego chafis/ kiedy ksiejyc naſtaie / ale 
kiedy ſie vkazuie⸗ pierwßy dien rachowac / y w taby na Neo⸗ 
meme bie roſtazal. Juz fie teraʒ przypatrzẽie / kto 3 nas temu 
piſmu doßyẽ czyni, © ro/ w przyßla Sobote mieć bedsiecte zro⸗ 


wnane dnia z noca / ro ieſt pocʒatek Wioſny: za ktorym / w 


pierwpy Wtorek / praybedzie pełnia (a ten dſien⸗ left prawdzi⸗ 
wey Paſchy ydowfkiey) 4 po pelni / w pierwßa Niedziele / na⸗ 
pe swieto Wielkonocne: Adwerſarzow 346 / dopiero po na⸗ 
ßym / za cjtyty Niedziele. ai może bye nad ten / 3 (Amego pi⸗ 
Dé wycjerpniony wywod / ias nieyße gor : 


Ale nam sdrsucdia / jydy naße Wilenſkie / ktorzy / aß w dru⸗ 


ga pelnia/ Paſche ſtwa / obchodziẽ beda. Dziw nie may / ieśliż 

to madray / a roſtropm ludzie / cjynia:gdyz ſtomota zalſte ieſt 

Chrʒesciſaninowi/ prawdy fie od nieprzyjaciela / y Erzyżotoniż 

Ka Chryſtuſowego/cheiec vejyc. Boie ſte/ze po chwili/ y o Me⸗ 

ſyaßu/ Vo innych Artykulech / pytóć ich / y onym dawac wiare 

beda: iakoz ſnac iuz ieſt ich kilka / ktorzy to Ccjego fie panie Boz 

3¢ posal) czynia. Toć vmie / bracia moi mili/z gos cinca raʒ 

wyſtapie/to⸗ nie oprzeć ſie /a v blußniercow d oga jywiacego / 

> Pomazanca lego / Jezuſã Chryſta/ Pana naßego. Co za d iw / 
13 3ydowie bladza w mnieyßych rzec ach / gdyż w przedmey⸗ 
ßych⸗ vpornie ſo zakamieli ;! Ale to nie ſtychana / żeby kiedy po 
naßey Paſce / ſwoie zydowie mieli. Tegoc ia niewiem / iesliß 
nie flychana bo do nich na nauke nie chodze / ani rei ted wiem/ 
ies li tak wßedzie zydzi / Paſche swiecie / ialo tu w Wilnie / bez 
dary tuße / ze nie beda. Bowiem ye / ktorzy tu ſa / y omylke 
W1034/ y inßy tego przycjyny dae nieumieia / iedno⸗ ze tu vcjo⸗ 
nych Rabinow nie maia ꝛ to tylko wiem zapewne / Se ßpetnie / 
tato w innych rzecjach / tak y w tey, bladse/ co fie tuż oto na o⸗ 
ko/ z piſma potazało. ` Ateśliż piſmu wierzyć nie chca, niech⸗ 
ze ſwym Raͤbinom ſtarym wierza/ktorzy nie inna pelnia Wiel⸗ 
konocna zwali / iedno krora / albo na ſam dien pocjattu wio⸗ 
a oy ſny⸗ 


ſuy / albo zaͤ nim zaͤraz / przypadaͤla. A opuśćitwBy inße⸗ niech 
fobie czytaia / onego zacnego Hiſtoryka / y Rabina⸗ Josepha 
ktorego y Rzymianie / dla nauki iego / wielce fobie ważyli/choć 


go byli w zburzeniu Jeruzalem poimali: f ten tak pipe. Gdy fie T loſeph. lib. 
ſtonce wemknie w Skopu / a przeciw Miesiacowi ſtanie / ( bo 3. Anti. ca. 


ztad / bywa pełnia Miesiaca) Paſche obchodß. A ieslij y Raz 
binom nie wierza / niechze ſobie ſami wierza / albo fie błedu (bro 
ſnego wſtydaia / Pytam ich bowiem + Erory Miesiac ſobie za 
pierwßy / pocjytaia » Jeden ze trzech / być must: albo ten / co 
na zgonie ieſt / gdy Wioſna naftdie:lecj teo/zwac pierwßym nie 
moga: bo / nigdy w nim Paſchy nie świeca: albo ten / ktory do⸗ 
piero po zrownóniu dnia z noca naſtanie. Äech / ieśliż to pier⸗ 
wßy Miesiac / cjeśćiey bladzic/a niż dobrze Paſche obchodzic / 
wedluk tego ſwego zdania, beda / bo fie to rzedzey tꝛafia. Gdyż 
y przeßlego roku / nie tak swiecili / y przyßlego / nie tak swiecic 
beda. Ten tedy ieſt Mies ige pierwßy / ktorego pelnia / albo na 
dzien zrownania dnia 3 noca / albo nie dlugo po nim / przypdź 
onie. A tak ſie y 3 piſmem / ys Rabinami/y 3 prawda / yz nami 
z gadzac / d bład ſwoy / tego roku przyznać mußa. A tess fie 
nam Veaderem / to ieſt Przybyßem wymowić beda cheieli / tez 
dy im na to odpowiemy / ze go mięć nie mieli. Bo na ten czas 
Przybyß ma być trzymany / kiedy pelnia iego / przed poczat⸗ 
kiem Wioſny / wypaść moje :to fie tego roku nie fiato / y dla 
tego / nie Veadar to byt / coscie go wy zydowie tat zwali / ale 
Niſan / to ieft Marzec: gdy3 ta Regulkã / ktoraſiny dali / ieſt 
nie pochybna / wedle piſma swietego / Rabinow ſtarych/ y pra⸗ 
wdy ſamey. 

Ale żydy pus ciwßy / z drugiey miaͤry / to ieſt 3 przykladu Chry 
ſtuſa Pana / prawde przeoślewiieta oka my. Ibawiciel tedy 
naß / wedle poſpolitey nauki Doktorow ſtarych / Greckich, y 
Cacinſtich / ſwoie Paſche / 25. dnia Marca /d wedle Nicety/y 
innych nowych Doktorow Greckich / ießczje pierwey / to ieſt 23. 
dnia odprawił. Niech tak bedzie: o dvd Ont / ſwarzyc ſie nie 
bedstemy/ swlaficid/ gdy y to/ nam ſtujy. Abowiem ztad / tuż 
Aczywiście wiożicje tto 3 nas bliżey do prawdy prarflepuicé? 


13. 


In lib. de 
Confef. par. 
3. 


H erefi eo. 


D 
3 Miſtrzem fie ſwwym / Jezuſem Panem zgadza / czy my, ktorzy 


29. dnia Marca Wielkenoc mieć bedziemy + czyli Greckiey 


widry ludzie Rus / y niektorzy Heretycy / ktorzy dopiero 26. we⸗ 
dla prawdy / a wedle ich Kalendarzow / 16. nia Appl, paß 
che / albo tato. oni zowa / Wielik den / obchodzie beda. 

Tu fie nam trochę potrzeb z Lutrem pogryse / kr oryby tho 
był rad widsialy aby zawße Paſcha 29, dina Marca obchodzo⸗ 


na beid: Lecz ta Lutrowa fantaſia iuż dawno ieſt od koscio⸗ 


la potepiona w Heretykach / ktore zwano Capadoces / iało o 
tym świadczy/żącny/ a świety Doktor (recht: Epiphanius/y 
w drugich /ttorzy byli we Franeyey / tato piße Beda. A ieſt y 
nd przeciwło zwycjalowi kosciola wßyrkiego / ktory w Thies 
dziele⸗ nie w inny dien / chce obchodzic świeto Wielkonocne: 
nã co fie Auter/ nic nie oglada: Jeſt y przećiw rozumowi / bo⸗ 
by przedsie Pan Zuter / tego nie dokazal / aby miał tego dnia 
świećić/ ktorego Pan naß Jezus; a to dla dwu przyczyn. Pier⸗ 
wa ieſt / ij wedle ſtarego Kalendarza (bo nowego przytać nie 
chca) ten dzien / ktory był za czaſu Chryſta Pana / as. Marca / 
ieſt teraz oſmy Apryla. Druga / boby fie mogł trafic 25. dzien 
Marca przed pelnia / pierwßego Role jyca / a za tymby / ob⸗ 
chodzilt Paſche / iako ley / dint zydzi / ant Chryſtus Pan / dni 
Chrzeseijanie / nigdy nie obchodza. Ale nam Ruſnacy naßy⸗ 
zimna teraznieyße vkazula/ y nimi proſtego cjtowieka / przega⸗ 
rzaia / daleko (ami wietßy / w tey mierze / proſtacy / nie tylko 


prze to / je nie wiedza co fie w iche Kalendar ach dzieie gp 


przez ßescia lat /ieduym tegodniem Ca toz ſie zas po kilku lat 
trafi) a troche wyißey / trzema tylko dniami pozniey/ a ni my⸗ 
tego roku / ſwoie Wielkanoc / mieli. Tos teß na on clas / mro⸗ 
sy być musialy. Ale daleko barziey dla tego / ze to / coprzecuv 


bo wierzę / ü gdste indzie / a zwlaßezja / kedy CHryftus Pan 
pr3ebywat/ Giepley o tey dobie / a ni tu v nas /dlbo nie wierza: 
Jesliß nie wierza / niech je pytaig tych / ktorzy tam bywali / al⸗ 
bo ſami fie wychyla choc y bliżcy / do Wloch / albo do Hißpaͤ⸗ 
mey: a vyżrza/ ze ſie tam iuz / nie tylko pola / ale y drzewa flele⸗ 

i | meia / 


| | 15. 
meia / Jesliz wierza / że gdzie indie / iuz daleko cieply / czemuż 


wedle ciepła. Litwy ſtwoy / chca poczatek Wioſny miarkowac⸗ 


VN owßem / stad mamy tzeći poteżny wywod za ém, Bo 
les liz w onych krainach / kedy tak wielkie ſa goracd / ze tes ita 


Wielkanoc ſnopek nowego zboza oflarowano / iako maß w 
3. ksiegach Moyeß. Rap. 23.4 przeds ie nocy tak były chlodne⸗ 


je fie Piotr przy ogniu grzalz drugimi / iako v dwuch Ewan⸗ 
ieliftow ciycamy. Co za dziw / je w Litwie ießcze mrozy waz 
la: gożie cjafent/y w Czerweu / niemal o S. Janie / śniegi (paź 
dala: iakoscie oczyma ſwemi / tak Stery lata widstelty z dru⸗ 
giey ſtrony / ia nic w tym nie warpie / że kiedy omylnego Rdz 
ſendarza ludzie / mieć beda ſwoie Wielkanoc / bedzie iuz / albo 
barzo bliſko / w Paleſtynie zniwo. Ale mila Rus / me na to 
niedba / a co wiedzieć: iesliz po chwili / na prawidlo Moſtiew⸗ 
o albo Lapanſtich mrozow / Paſchy ſwey / naciagac nie 
edu. 
Prsyſtapmy do czwartego / nie mniey potejtego wywodu/ 
3 powßechnych Seymow duchownych / wyczerpnionego : 4 o⸗ 
pusciwßy Lacinftie/ krorymby ſnac takiey wióry nie dawano⸗/ 
wezmimy przedśie / one Regulki wyißey położone / vchwalo⸗ 
ne na Concilium Nicenſtim / zachowane (acz na wtorey niez 
mal zawße fie chramalo) od wßytkiego Chrzescijanſtwa/ tak 
na wſchod / iako na zachod ſtonca / to ieſt / tak w Greckich / ia⸗ 
ko y w Rzymſkich kosctolach / a przypatrzmy fie / kto ie lepiey 
pelnt/y zachowywa / my czyli omy Pieꝛwßa ieſt / aby nikt / przed 
pocjąttiem Wioſny / Paͤſchy nie obchodzil: w tey De wßyſcy 


| sgadzamy. Wtora / żeby poczatek Wioſny / byt at, dnia Mar⸗ 


ca: tat teraz właśnie w naßym poprawionym Ralendarsu/ a 
v nich / ll. dnia Marca / co oto w Kalendarzu/tego roku / ichje 


* 72 . 8 Droa o wa date, j macie pierwßy bł 
nam prywodza / one ſame / barzow nos bije. Abowiem/al⸗ i e © ORNE PUNT) 


ſrogi/⸗ stad wßytkie inne plyna. Trzecia Regula ieſt / abyſmy 
pierwßey pelniey / po zrownaniu dnia z noca / pilnowali. To 


Leuit. 23. 
Marci 14. 
Toannis 15. 


my cjymmy/y bedstem pelnia mielt we Wtorek / od tego 34 ty⸗ 


dzien wedle tak ich / iako y naßych / ddiennikow: oni wtorey 
dopiero pelniey czekaia / ktora bedzie od tey Srzody za 9. ie: 
n C dzie D 


ożlel. A gdziez tu tak swietemu Seymowt/y zaenemu/ do bag" ` 


H 


. 
rego om odzywaia fie poſpolteie / poſtußenſtwor Czwarta/aby aby 21. dnia Marca / prawdziwe / nie fäntaͤſtyckie bylo / dnia z 
40po pierwßey na Wiofiie pelni, byla Wiel⸗ noca zrównanie / wracaia ſie do oſtatnich Owu Regul. A wi⸗ 
SMe v nas / za dzis dwie Niedzieli / a v nich / d3ac ze ich dien / 21. Marca / przypadnie na oſtatnia kwadre: 
fie ſtarych dzierzy Wedle trzeciey reguly / je kaia pelniey / ktora az za trzy Niedzie⸗ 
u prawda / komu le bedzie / a wedle czwartey Reguh / po oney pelni / dopiero w 


pierwßa Niedziel 
Fonocnat tak volta 
di za ßesc: Niechze tu Eojdy roziadsi/ tto 
Ronſtitucyi / a kto ie gwałći/ a za tym / kom 
faiß holduie. 


> 


Niedziele / Paſche obchodzic beda. Nawet / jeby im wynio⸗ 


Odpowiedza podobno / i fie to ſtalo dla tego / jeſmy mieli ſto / Przybyß fobie niepotrzebny vkuli. d ac ieſt wßytkiego tego 


przeßfego roku przybyß / a wy nic. 
go / zeſmy go nie mieli / ale 


c. Prawda / 3itamy ſie do tez błedu zrzodlo / ta krynica. A my cor wßythko zupelnie / co na 
go mieć bedziemy / w przyßlym Pde Concilium Nicenſtim vchwalono /w iednym punkcie fie od 


z0sieritu/ bo tak być ma: A wam / Ero go tak mieć roftazał: niego nie odſtrzelalac / zachowuiemy. Nie imaginuiemy ſo⸗ 


gdyż nie Praybyß wami / ale wy Przybyßem / wladac macie: 
Rzekniecle: tak przypadl. Arco wam to powiedział: 
ry Kalendarz. On obledliwyy przeciw 
mom: Conciliom: piſmu nawet [ame 
zydom okazali- Ni 
cjynca był, nie / al 
Abo wiem / byscie 
bladzili: tedybysci 

Sopyta Eto: Ja 
to ktoryz was wi 
dy poczatek / y sr 
od innych fie vpamietali: day to C 
meke twa swieta. Przyc jyna ta ie 
ray vciynia / iako cheecie / 
waßy / nie pilnuia / praw 
dniem / ale falßywego. 
go Ralendarza / 11 dnia Marca / ktore oni na ſtrone pusciw⸗ 
By / cjekaia ſwego dma al. w niepoprawnym Ralendarzu (bo 
naß / to ieſt prawdziwy / na ten czas ieſt zi. a oſtatki Marca Ja 
tam dopiero / imaginuia fobie to zrównanie, Przyczyna tego 
ieſt / iz tat bylo / za czaſu Concilium Nicenſtiego/ choc ini pra⸗ 
wdßuwie / przed ro. dni wypadlo. Ten bład poſtawiwßy / cof 
daley cjyniarto / ij za iednym bledem / drugie forytuig. A agwal⸗ 
ćwfiy wtorą Begule Synodu Nicenſtiego / krora nalazuie⸗ 
5 ŻA AA by a, 


prawdziwe bedzie / wedle waße⸗ 


bie innego zrownaͤnia dnia z noca / iedno tak / iaͤko przypadnie 
hd niebie : nie kladziemy tego zrownania w inny dien / ale w 
ten / w ktorym ie ono swiete Concilium położyło / to ieſth / 2u 
dnia Marca. A toć nam Chryſtus Pan / przez namieſtnika 
ſwego / fprawić raczył. E 
Äech tuż czas/ abyſmy tego piatym wywodem / Etory 3 tegoż 
drugiego płynie/ podparlt. A ieſt ten: że ei wßyſcy / Etorsy Baz 
lendarza poprawy nie przyieli / nie tylko Wielkonoenego / ale 
Fe? ani innych święt/ w mierze (wey nie zachowuig: okamy im 
kilka przykladow. Citery cjafy [a przednieyße w rotu / ktore 
Bog / dziwnie vslachcté raczyl / duo ſolſtitia, & totidem Aequi- 
noctia. Dwoie ſtonca iakoby ſtanie / a dwoie nocy ze dniem 
zrownanie. Pierwße ieſt / kiedy ſtonce wſtepuie w znamie nie⸗ 
bieſkie Koßorozca /a na ten czas /dzien rosé poczyna. Ten Jeż 
Zus Pan /ozdobic racjyt / Farodzeniem ſwym / tak / i ia nic nie 
wątpie / ze prawie w tenże punkt narodził fie / ktorego ſtonce⸗ 

w to znamie wſtepowalo. Drugi czas ieſt / wescie ſtonca w ſko⸗ 
pu / o Erorymefiny do tego czaſu Sila mowili. Ten vczeil dwie⸗ 

| mazacnymi taiemnicami / Weieleniem / y meta five swieta/ a 
Zatym / y zmartwychwoſtaͤniem. Trzeci zaͤsie ieſt / kiedy ſtonce 
na Raku zac ia die: kiedy dnia vbywać / a ldto rose / pocjyrta. 
Ten vprzywileiowal /naródzeniem / zacnego przeſtanca ſwe⸗ 
go / Jana Chrzciciela s wietego. O ſtatn ieſt / gdy ſtonce w 
adze naprzod pocjiie przebywac / a tam znowu / dzien fie 
SHOWING 3 noca / i pocjątef Jeśieni daie. Ten ozdobil / dc) nie 
C ij 6 


Aug in fer 
mo. 2 de na. 
tiui, lo. Bd. 


w [as ` 


H 


6. 55 
w ſamym punkeie / wßal je nie w wielu przed tym / Narodze⸗ 


niem Przecjyftey Rodzicielki (wey / a wedle niektorych / tegoż | 


czaju/ Bog swiat wßytek ſtworzyl: y dla rego ſnac Rus / ztam⸗ 
tod rok zaczyna. Przypatrzmy ſie iu teraz troche ktoz nas 
lepiey te wßytkie swietã / wedle prawdy biegow niebiejtich / y 
Doktorow s. obchodzi: My narodzenie Panſkie mamy naͤzaͤ⸗ 
iutrz niemal / po wesciu fiońch w Rozorozca / ont . ont póź 
tym / a pochwili / ießcje pozniey bedzie. Ny obchodzimy swie⸗ 
to Wcielenia Panſkiego (kiedy go wedle zwyczaiu koscielne⸗ 
go / przenośić nie trzeba) trzeciego dnia / za poczatkiem Wio⸗ 


ſny / a oni / a czternaſtego. O Wielkieynocy / iuzeſmy doſye 
mowili. V naspocjatet lata ieſt / w Wigilia Jana s: v nich 


ditt przed tym dwanascie. Takze o innych swiet ach / rozumiec 
macie / że v nich / Zadniego w Elobie ſwey / nie znaydziecie. 


Ktemu / y niebo (amo / y zegary / nawet ſtoneczne / y wßyſey 
świata wßytkiego Aſtronomowie / prawdste Ratolickiey pos | 
magaia. Abowiem / gdyz tu3 3 piſma/y innych wywodow / ma⸗ 
my / je / na pocjatku Wioſny / Wielkanoc obchodzie trzeba: 
niechze fie kozdy / nie tylko Ożiennit0 wßytkim / nietylko gwiaz⸗ 
dom / ale teży ſtonecznym zegarom / ktoꝛe linie zrownania dnia 
3 noca w fobie maia / tey przyßley Soboty przypaͤtrzy / a vysrsy | 


oczyma ſwymi / ze daleko wedle nie poprawionego Kalenda⸗ 
¥34/ ſtonce nazad ſie vmknelo od kreſu / przez Nicenſti Synod 
naznacony/ a wedle naßego / nic: gdyß tegoż dnia / 2. Marca / 
piſac bedziemy / idtoż przed 1200. lat / piſano. Aieśliż y temu 
wierzyć nie chea / niechze acz nic wierza Jeremiaßowi Paͤtry⸗ 
arße ſwemu Carogrockiemu / ktory / to w liscie / jak oby Sy, 
nodalnym (bo byt do tego przyzwał/ Patryarchy Alexandryi 
ſkiego / y innych) z ktorym fie Rus / na nas porywaia / prayzna⸗ 
wa. N 0 ö 
Rzeczeßꝛ a 303 wieß o tym liście: Wiem / a Dad pierwey/ ni 

wy ſami: czemu zebyscie wierzyli / powiem go wam ſumme. 4 
ʒze nie przypomnie Ranonu y tablic poſtanowienia Ralenda⸗ 

rz / wedle ktorych rzadzie fie wam roſkazal (gdyß one / y nie ſo 
na Concilium Nicenſtun wydane / y bledow w ſobie nie mal? | 
mais | 


H 


Brecki / zgadzać fie 
me wpodziwienin. 


go / ktore zbladzie nie mogło. 

3yCierczeniuż w dien pocjatku 
ca / iako bylo za cjaſu Conciliu 
nodowi nie 


nocaſiako my teraz ma 
wßyt ko ieſt przeciwko 


ku iey ozdobie/ y falß cjaſem dopomaga. 


Co ſie tycze bledu Concilium Nicenſkiego/ wyzrawamy/że 


go tam nie maß. Bo Concilium nie powiedz italo / żeby na po⸗ 


tym bład być nie miał / ale y owßem je bye : 
oo leg przeſtrzeglo / je bye muśi/ 
y dla tego nakazalo⸗ aby rent wcjąs bp sie Drzybdie y 


to Patryarcha Carogrocki / ze fie Theologow / nie Aſtrono⸗ 


wow miał Biſkup Naymſki radsic. Na co łatwia i 
PRZ gh N "ch a ieſt odpo⸗ 
Wied: ze fie radziſ/yyrych/ y owych / bo tego było org bedr 
C ij ta que⸗ 


‘ Z „ vo Oto} ius macie Dówyg . 3 IDs 
ra queſtya /nie3 lemer Theologiey ale ei /ys Aſtronomiey ſtuch 5 e 1 e WA ge muß go W tym nie 
rozſadku / zawiſta. A czemuß (am Patryarcha d Ptolomeuſa Panſkim odpowiecie/zescie prawdy pr ei Le przed [aden 
oe, gdyz ten / me tylko Theologiem nie był / ale am go nie tylko piſmo 6, prsykiad De Hei? Syno 5 500 Gë 
Cbrześćydniutent y PER Hie AG eal: S EE ne, 

A co og mowi (ã to te} beretycy w vściech mata) ij Bie bor y segaty / dle też wiaſny waß Patryarcha / droge wam 
ſtup Rzymſti / trwoge / y niezgode w Chrzeseijanſtwie / z tym £ało : wßak e y to 
Kalendarzem vczynil: To fie nie naydzie. Bo prawowiern / nigdy dla pr3yies 
a poſtußni / Wloßy/ Hißpani / Francuzowie / Polacy / Litwa⸗ poydzie iednosc 
Portugalciykowie/ Y liemcy/y inni po wßyt kim świećie Chrze 45 / tak do porzadku 
scijanie / nic w tey mierze 3 [Oba nie trwoza/ y owßem dziekuna / eet (are ego. A ins o liście 
ze ie 3 błedu wyprowadzono. A niepoflufinemu/byś też nawie⸗ er 5 ip o Sżofłym w zie / doſyc. 
cey folgowal / y pozwalat / przecie fie nigdy on nieukoi. A te | ,,, e DA 
niech £ożdy rozſadzi / ieslij ten trwoge czyni / ktory naprawia: Er 
czyli ten / ktory w bledzie vpornie trwać cheer Jnfie e? y 
krnabrnosci / ktore tam ſa / 43 głupiey dumy Greckiey pocho⸗ bei Aer 
dza / nie ſa godne Odpowiedzi, Day Boe / aby td cierpliwość: eise wßakze A 
kosciola Bozego / one kiedy / do vpamietania przywiodla. wincyi/nie krzecznych vj ABAK alb 

Co fie też lamentuie / je mu o tey ſpraaue znóć przedtym nie ſie wam tal proſte wyw 5 8 eg ka 
dano / to też nie do konca tak fie naydzie: gdyi lako go na Con. bo dwu / nie z ceny rzeczy Gë bata⸗ 
cilium Trydeńftie proßono / tat y przyczyny / dla czego bylo poz wa ale z przyrodz firs G przeddźnych 
txżebą Kalendarz poprówić, opiſano. Nadto/ Metropolite 7 ho d 
Phyladelphſtiego / Erory chwile w Wenecyt mießkal / Papież Św SC proſty: u 
do Rzymu przyzwal / y okazawßy mu wßelaka ludzkosc / a mia yroce pokazali/ 
losc prawie oycowſta / dal mu (prawe wßyt ke o tym odmienie⸗ 
niu Kalendarza: ktory potym do Carogrodu odiachal / aby to 
wßytko Patryarße / od oyca s. odnioſt. „| 

Lec} to teft naywietßg i tenże Patryarcha Jeremiaß / lua 
ßne przyczyny poprawy 2 salen darza wziawßy / tak od oped, 

Papieia /lako y od Jasnie Wielmojnego A siakecia Ronſtan⸗ 0/34 nieo⸗ 
tyna / Woiewody Btjowftiegó (ktory go do zgody/iako Pan 
baczny/ y zgode a iednose miluigey / liſty y poſelſthwem fivynt 
praypodsil) nie tylko na poprawe Raͤlendarza zezwolit / ale 
Fei ypoſta ſwego do Bam ta nowina / yz umemi me mniey olka⸗ 
pocießnymi / poftal. Ale grzechy czyirs to ſprawily / je to nie nie po⸗ 
doß lo prze co / kofdyby ezlowiek Chrzescijanſki / fluß nie lay wroble / 
wylewać nal. Ot fon awk ⸗ 


20% i : * 
kawki /y inne ptaͤſtwo / znaia czas poczatku Wioſny/ſama Rus 
mila / zaͤtwaͤrdza ſerca five / a poznae go mie chce / y do porza⸗ 
dku fie nie pokwaͤpia. ees = : 
| 00 ſie 346 tknie vjytkow / te/ ze nie rownie ſa wietfe wedle 
tego nowoſtarego / Ge iy tak nazowe) Ralendarza⸗ 4 ni pier⸗ 
wey byly / wßelkiego ſtanu cjlowiek / rekoma namacac moe a 


za tym Chryſtowi Panu / y namieſtnikowi iego/za re folge / ſtu⸗ 


ßnie / y przyſtoynie / ma wielkie Ożieki czynić, Abowiem kto⸗ 
ry rolny citowiel / za pługiem fie dien cały wyciagaiac / nie 
bedzie wolal do do” fiewrocić na mieſo / albo inne temu podo⸗ 
bite potrawy r przez ktore nie fle narwane silt ſwole / pokrze⸗ 
pić moe / a ni do kwascu / albo bocwiny/ktore go barstey nież 
mal zemglar Etory Eupiec/ y zeglarz / nie bedzie wolał przy 094 
brym poleiu / a niż przy slodku / jeglowac + ktory śląchćic/ go⸗ 
ſpodarſtwa ſtvego pilnuiac / po vpaleniu ſtonecznym / nie be⸗ 
ośle wolał zas ies e ſobie v ſtolu ſwego przy dobrym kaplunie⸗ 
albo młodym iagniatku / a niż przy misie ryb / albo zuru ? Los 
oſtatek / ktory ctowiek nie woli chlodnego czaſu / a niz gora⸗ 
cogo pośćić : gdy; to pewna / ze chlod pokrzepia / a goraco wa⸗ 
tli cia la naße: | 


Ale opuśćiwfy te proſtße podpory / toreſmy dla proſtych 
Ro. I. & 15 przytoczyć mustelt / gdyż Pawel s. mowi⸗ zeſmy nie tylko maz 


drym / ale y proſtym powinni / aby y oni⸗ mich odpor przećiw 
tym / ktorzy ie rakiemi / y owßem ſtabßymi⸗ d prawie nie grze⸗ 
cinymi vßciypkami / raczey⸗ niż wywoddmi/naygrywata ) pꝛay 
ſtapmy do dziewiarego poteznego wywo du / ktory kilka innych 
mieć bedzie w fóbie/ bo zebrany ieſt / ex abſu rdis / to ieſt rzeczy⸗ 


wfelófiemu rozumowi / naͤder przeciwnych / ktore to vporne 
ſtarego ( iesliz go tak nazwać moge) Balendatza / zachowa⸗ 


nie / 3 (oba przynosi. Jedno Abſurdum ieff:je nie po pierwßey 


na Wioſne pelniey / ale po wtorey / Wielkanoc obchodzie be 


da / przeciw piſmu swietemu / y vchwalom duchownym, LS 


fic tuż ßeroce dowiodło. Drugie za tym i05ie 7 ze nie na pocsat? | 


tu Wiofity, śle prawie we orodku / Paſche swiecle bed. 8 
bowiem / gdy; Wioſna lako y kozda inng czese roku / zy tylko 


w fobie 


: 2. 
w fobie Miesiace zamyka: kto / po wtorego Miesiaca pelni⸗ 
Paſche obchodz ic bedzie, y zas niemal na s rod Wioſny nie tra⸗ 
Da A ono gdzie/ co piſmo roftazute / obſerua verni primum 
temporis / ꝛc. Co ſie ießcie / yz naßych / ys ichze Dziennikow / 
lade okazuie / w Etorych macie Tytul. WCG RA CZESC 
WYO STIR 26, a zatym dopiero / idzie Wielkanoc Ruſka. 
Trzecie Abſurdum / zescie malucio nie mieli Wielkieynocy 
w Maiu. Bo kiedyby na te Niedziele byla pꝛzypadla zydow⸗ 
ſta Paſcha / wybyscie musieli byli / przez tydzien ießcze / odlo⸗ 
żyć. A tak / wedla prawdy (niech mowig co chca wafe omyl⸗ 
ne Adlendarze ) mielibyscie byli Paſche / 3. outa Maia / y poz 
dobro bedstecte mieć me dlugo / ieslij w tym vporze trwac ze⸗ 
chcecie. Co ieſt przeciwko wßythkim Conciliom / ktore tylko 
dwa Mies taca Paſchalne zowia / Marzeca Kwiecień: y przez 
ciw zwyczatowi / wßytkiego wieku nowego zakonu. Czwarte 
Abſurdum ieſt /że / ile baciyé mog: / Wielkanoc mieć bedzie⸗ 
cle / prawie niemal we zniwa onych krain / gdite Pan Jezus 
przebywał, Co kody ſnadnie obacjyć moe / przypaͤtrzalac ſie 
zniwu Wloſkiemu / albo Hißpanſkiemu. Piate / ze ieslij oni w 
tym vporze / a świat w fwey klobie / tak dlugo ſtac bedõie / przyi⸗ 
die do tego / iż Paſche os. Janie / obchodziẽ beda: iako tego 
Matematykowie rachunkami ſwemi prawie na oko dowodza. 
Naoſtatek / Że oni / co wiet ludzi / to chaff w Kalendarzu od⸗ 
mieniaia: o czym troche nůey / nieco wiecey powiemy. ; 

Ale nam Ero zdrzućty Te} y kosciol Rzymſki do tych niemal 
cjaſow / w tymże bledzie trwał 3 Przyznawamy / ze trwal nie 
chcac: d kieòy mogl tedy fie poprawil / co madremu nale zy / ia⸗ 
ko vpornego ieſt / poznaney prawdy / nie chétec fie détericé. 
Bzeczeß + what powiadacie / je kosciol Rzymſki / biadsic nie 
moe: Na to naprʒod / przed 1200, lat odpowiedz iat / barzo plex 
kme / on wieltt Arhanazy s. pißac o tym Detrećie / Concilium 
Nicenſtiego (bocby to nie Papfteſki / ale Concilium tdf swie⸗ 
tego / błąd byl: gdyz ono / tak dien ten poſtanowilo / iakos in 
ſtyßal) że Concilium o iußych rzeczach mówi: TA R wy Ee 

S MY zé, Ao tym nie mowi / tak wierzymy (bo ie ieſt 
, D artykul 


Deut. 16, 


Toan. Luci. 
dus de tem- 
pork emen- 


dat. 


At band. in 
Epi. de Sy- 
nod, Ari- 
min. et See 
leuc. 


22. 


artykul wia 


Geneſ. 29. 


Gene /. 20. 
Actor. 23. d 


1 


. Be 88 
lendarsd poprawe tlumig / nie wpaddia / niech kozdy rozſa di ⸗ 
fadstc bedzie fiwego czaſu⸗ ſprãwiedliwy ſedzia /żytwych y mate 
twych / te / Etorzy fie C hrzescijany zowiac / to ßkaluia /cjemu 
pohancy ſami/ przygónić nie mog. 
A żeby fie okazalo / że to nie Eto inny / ale ſam Pan Yesus/ 
przez Paſterza wßech owiec ſwoich ſprawic racjył (a ten/niech 
bedzie DŹieślaty, a oſtatni wywod) połażmy to 3 cudow / kto⸗ 
renit te poprawe Ralendarza potwierdśić nie ganiechal / co y 
pred too, lat vejymbw teyje. materyey/ iako maß w liśćie Pa⸗ b 
ſchaſiußa / zacuego Biſtupa / do Lwa pierwpego Papieżą, b Aud D. 
kczeć ia to dobrze / że Adwerſarze / Heretyckuͤn ſwedem za⸗ Leonem E- 
raßem / letce to fobie powaza : wßalje nam ſie na to ogledac / Pilt. 63. 
ic nie trzeba. Bo ieslij y {am Pan d zbawiciel naß / Chryſtus 
Jezus / nie dla tego przeſtal cudów cjynić/ je fie z nich Lice: Marth. Dës 
mierniey gorfiylt/ d ſprawy iego / Beelzebubotwi przypiſowaͤli: 


| y Paweł s. cudu nawrócenia ſwego nie przeftał glosic choć AG. 22. 


temu jydowie / nie tylko wiary nie dawali / ale y vkamionowac 
go chćieli:cjemuj fie my wielbić/y ſtawie ſpraw Panſtich/prze 


o/ że te” wierzyć ei nie bedg/ ktorzy Eożdey bayce⸗ y klamſtrwu 


przeciw kosciolowi/y paſteꝛzowi iego widomemu / by re? nay⸗ 
|Profisteyfiey/ wnet vwierza / a prawdzie kosciola powßechnie⸗ 
© by tej naiasnieyßey⸗ wierzyć nigdy nie chca / ſtomac maż 
ys Nie mamy salſte: zwlaßcza gie? wiemyz Pawla swiete⸗ 
go /c je ci/ ktorzy prawdzie wierzyć nie chcę / ſprawiedliwym € 2, T,. 2. 
Sem Panſtin / klam ſtwu y bledom / wier zyc mata, Dyśrzymy 
We? czaſu / iako ich ono Pharyzeyſkie/y medrcow tebswiata ſto 
okrore vſtawie nie w vściech mala Ady im albo o cudach 
Pafſtich/albo o rozßyrzeniu C hrzescijanſtwaya ſprawach Ditz 
tych, Etore Pan w Indy / w Yaponte/ y miedzy innemi no⸗ 
mi Chrzescijany czyni: na dnin ſadnym wymowi. O no ſto⸗ 


2 bp mowie: Nie wierze, Nie podobna to, Wymyfly/Daykis 
d 


otki to waße / ꝛc. Nie wymowi zaiſte / nie wymowi. Bo 


| rzeką / czemużeśćie nie cheac innym wierzyć / ſami tam nie 


ali/ a prawdsie ſie nie praypatruiac chociascie mogli / niez 


prawde drugim zadawali / a (prawy Boje ßkalowall⸗ Day 


D ij Boe / 


8 tego z zaͤtraceniem ſwoim nie doznali. Ale my do rze, 
czy przyftopniy/ as kilku / dwu tylko cudow / przyklady powie⸗ 
dzmy: Jeden / barzo znacznego Heretyka⸗ ktory/gdy Podagre 
innych lat / zaͤwße / poczawßy od Wigiliey Naroozenia Pan⸗ 
ſriego / aß do Gromme miewał: kiedy Ralendarz odmiemono“ 
vczut ia / ddiesiec Oi przed tym / to ieſt / w Wigilia prawie na⸗ 
rodzenia Panſtiego / wedle naprawionego Kalendarza: do 
czego fie przy bytności iednego Rslazecia wielklego dp Owo! U 
iego / na pytanie niektorego kaplana / wfelóliey wiary godne⸗ 
go CEtory mi ſam o tym powiedziat) przyznał. A goy mu on 
Edptan zaͤrzucil / ze Pan Bog / iednym cudem / dwie rzeczy/ na 


tego ciele / (chcac żeby fie obaczyl) pokazal: iedne / ze go tych. | 


dni karze / jako bluśnierce Boſtwa / a zaͤthym prawożiwego 


Weielenia / y Narodzenia Syna Bożego: Druga / że vtwier⸗ | 
dza poprawe Kalendarza⸗ porzadnie vciyniona: obdsuiac/ ze 
y podagra C13 tak rzeke ) zna/czego eretycy/przyznac niechcg. 


Nie innego nie odpowiedz tal / iedno to ſtowo / Argute: my mo 


zemy rzec / ſubtylnie / albo wezlowacie. Drugiieſt świeży/y na 


takim mieyſcu vejyntony / i niewiem / by co w tey mierze mo⸗ 


: a 8 vbr Gade ol 

lo być ozdobnieyßego / y wiadomßego / gdyż De ſtalo przed 
ilko Chiedsiel o Pradze / na zamku/ pray bytnosci Ceſarſfiey. | 
Rzec3 fie tak ma: Znaczny ieden / a w ußkarſtiey nauce⸗ Së | 
wytworny cjłowief / w Dzień Naͤrodzenia Panfliego/s ſtuga⸗ 


mi / albo towarzyßami fivymi, niemal przy ſamym Roscele 
Tumftim / na zamtu Praftim / przyprawował miſterne „ 
y ßtuki pußkarſkie / na weſele jego KHisci Pana / Pana ‘ote ; 
berg / nawyißego Senatora kroleſtwa Czeſtiego / a ze to be 


ć ni ominali itolicy / żeby tego /) 
trzaͤſku być nie moglo / vpominali go Katolicy / ze , 
Aly vroczyfłego/ y na mieyſcu taͤrim/czynie zdniechał/ób) | 
ſnac pomſty Paͤnſkiey / na fobie nie vznal. Lecz on nie nä | 
minanie niedbaiac / y 3 nich zartuiac /r3ckt naoſtatek / jem 


nic do poprawionego Kalendarzã / a ij cheial wedle ſtarego 


ee 5 ord | 
to świeto potym obchodsic. Alis ci (dsiwna miłego Boga tp d 
wa) tile godśin w noc / prochy fie zapaliły / trzafł (y grami | 
wielki vczynily / tak miſtrza / iako y czeladz Ge, | 


Ze | Ke 
ta on trzaſt ſasiedzi / cjartom raͤcjey/ a ni ludsions podobniey⸗ 
ße / 3 ognia na poly zywe / a grzech ſwoy/y cudo nad {obo Dänz 
tie wyznawalace / wychwyca: propa o ſpowiednika / krory gdy 
prayßedi / wßytkich trzech ſpowiedzi wyſtuchal/ y odrzekaigce 
fie kacerſtwa / w ktorym do tych cjafow byli / a ieden kosciol 
powßechny / y wßelaki porzadek tego wyznawaiace / 3 zwig⸗ 
ow kacerſkich / yz nieprawos el poplodzonych / rozgrzeßyl/ y 
Sakrament ciala Panſkiego / Ratolickim obycidiem / onym 
dal: Sakramente przenas wierßy przyiaroßy/towarzyße po dwu 
gods / d Miſtrz (am na dedniem / Panu Bogu ducha dal. 
Tat Pan Jezus / iednym Ge tak rzeke) siarcʒanego ognie Faz 
zaniem / y tray duße do siebie nawrocil/y poſtanowienie ſwoie⸗ 
ktore przez Namieſtnika ſwego vcjynił / potwierdzil /y taſke 
te Ratolikom potasat / je nie Dopuścił / aby on ogien / do in⸗ 
nych prochow/ ktore tame byly / dopadl: za cjym⸗ mogły ko⸗ 
śćioł/ y zamek Praſki przyść do niebeſpiecznosct. 

Ale o tym dofyć: teraz / nij kazania dokoncjymy / oſtaͤtek Ar⸗ 
gumentow / ktore nam / tak Greckiego zakonu ludzie / iako y 
Heretycy zarzucaia / rozwiajmy. Niechze bedste pierwßy / Eros 
tym vpornie twierdzą / że choc P apież bład widzial / przedszie 
go naprawiac nie miał. Co ia ſiyßac / od dziwu prawie zmie⸗ 
ram. Abowiem poki nie poprawiono Kalendarza / wolali: Pa⸗ 
pież bladzi / żle Sroreed swieci / ꝛc. 4 gdy zas naprawiono / woe. 
taia. Papież bladzi / czynić tego nie miał, ꝛc. A zaz ia tu ſtußnie 
onego przykladu Panſkiego / ktory ludowi onemu niewdziecz⸗ 
nemu / tak poſt d Janow / iako y iedzenie Paͤnſtie/ na zle obra⸗ 
cãiacemu / Dac raczył / przywieść nie moge; owa prawdziwa 
Przypowieść ieſt. Ʒtemu / wßytko śle: Jeslij Paſterz prawdsiz 
wy swita wßytkiego / tego czynić nie miał, kroz to proße cjyż 
nic miał: Podobno Patryarcha Carogrocki » Ale by go byla 
wietßa hese Chrzescijanſtwa nie ſtuchala: ciyli Ceſarz dbo ſie 
widzi Heretykom A na iego Edykty / Nrol Francuſki/Hißpan 
Ir, Polfft/coby byt obaly A daleko mniey nowego swiata lu⸗ 
die / w oboich Indyach / w Brasilu / w Japonie / w Synach⸗ 

"E / tymto z wietßa checia przyieli / im 3 wierßa nieftwora 
iy napy 


18, 


Socra. lib. 
, Hift. ca. 
20, 


26. 
naßy odrzueili: bo im Pan Chryſtus y namieſtnik iego / ießcie 
ſmakuie / a nam fie przygryzl. f | 
Rzeknieß: miał Synod powßechny dla tego złożyć / iakoby 
dawno drugi Synod taki / w Trydencte/ o rzecjach daleko poz 
waznieyßych / a niz ieſt poprawa Kalendarza minal; a ktoryz⸗ 
albos Greckiego kosciola Biſkup / albo z % eretykow Mini⸗ 
ſter / na nim fie potazał: choc ich y proßono/ y gleyty warowne 
dawano ; A tez rzecj ta Concilium nie potrzedowala: Bo iuz 
nie na iednym / ale na wielu/ a zwlaßc za Nicenſtim / vchwalo⸗ 
no było: aby 21, dnia Marca / pocjatet ſwoy Wioſna brała: aby 


fie o to ſtarano / iakoby 3 Eloby ſwey / Paſcha nie wypadala: d 
teśliż wypadnie/ zasie przez Biſkupa Rzymſkiego / wſtawiona 


byłą, drai fie to wßytko ſtalo/ a od tego fic ſtalo / ktorego Sys 
nody S. duchowne / ialo wfelatiego innego rzadu kosciel⸗ 
nego / tal y tego dozorca być/ wyznaly: od tego / ktory to ießcje 


przed Concilium Nicenſkim ciymt/ iakoſmy 3 przodkow iego 


wyzßey okazalit od tego naoſtatek / kroremu Chryſtus Pan / re⸗ 
giment wßyckiego kosciola zleciliy ktorego wßyſey prawowier 
ni Chrześćydnie po wßytkim swiecie / radzi z checia ſtuchaia. 


& dla tego rzec tu smiele moge / wßytkim Adwerſarzom / ono 


ſtowo baranka niewinnego, Jeśliż Papież fle vczynil/ niechże 
dadza świądectwo/cjeniuiako/ albo w cjym śle vcjynitriesliz 
dobrze ( iakoß y dobrze / wedle rozſadku swiata wßytkiego / y 


przyſtoynie / wedluk vrzedu ſwego) czemuś go policzkuig 3 cies ` 


mu potwarzami/ laianiem / hanba / twarz tego napelniala⸗ 
Wiem / co Heretyey Saſkiey widry mowig / tak w Cette 
cach Co czyni fa ksiaki drukowane) ido y tu ( o czym wiemy) 
Je t3ec3 ta ieſt wolna / a ialo oni zowia 3 Greckiego ſtowa / Aż 
diaphora / to ieſt rzecz taka / na Etorey nic nie należy/ bads tak 
badź owaͤl / zachowana bedzie. Przeto Papież do tego mko⸗ 
Hoi prsymufide me mial: gdyß ma być kojdy przy wolnosa 
Chrzescijanſkiey zaͤchowany / aby Paſche miał / kiedy choe / y 
iako fie mu ſpodoba. A to wßytko wysſali / z barzo ſtarego He⸗ 
retyka Nowata / wiecey niż przed 1300. lat /14£0 o tym G recki 
Hiſtoryk Socrates e piße / gdyż on mie tylko tak trzymał 1 ale a 
R 61036 


:boby fe tym 
Jepcjeć mało 
Stellt * Jeſt na 

/ żeby: w 


le wolno cj SA OT 
zaiem. woim rozumieiac oby⸗ 
, Wiem/co na 

ł * 14 
Pr Ex 


bo to ich ſtara piofnkd/w pie 


Geier) ze to Here 
mey Eusnt vrobiona: Ale ze to yod niekt : 
) tych / 3 tych dru⸗ 
» Ę krorzy bys namniey co prʒeciwko wierze ich 1770 f 
by Ne fie poſpolicie gniewaia) fłychać/temu fie nie 
SS 4 i iw, ie ral ich mili przodkowie / nie tal wßyckie 
5 Seymy 


7. 


28. ; ż 
Seymy Duchowne / wßyſey Doktorowie świeć! Grecey⸗ do ie 
dnego / o Rzymftim Papiezu traymali. Coc ieſt bracia moi⸗ 
trzeć fic o kocielek (o heretyki mowie / 5 ktorymi obcuiecie / d 
tera3 przećiw Rosciolowi/ ledwo fie nie (przyśiegacie) toć ieſt 
chcac ſwemu vporowi doſye wiednym vczynić/ nader prawie 
olsnac / Antychriſtem zowiac / Chryſtuſowego na świećie na⸗ 
mieſtnika. Ale odpowiedzmy / y tym y owym / owa ſami wetym 
kwaͤsie zoſtana. Co mowicierkto Kalendarz naprawia Calbo 
iako wy zowiecie nowi) ten ieſt Antychryſt: gdyz wedle Danv 
ela cjaſy odmieniar Ten. Stoycieß przytym/ a meslizayeie ſie / 
lakoscie zwykli / naprzod wy Greckiego Fakonuluddie. Toe 
tedy waßy przodkowie / waße Concilia Nicenſkie / y Chalce⸗ 
donſkie Antychryſtami byly / bo też cialy odmieniali / a toz nie⸗ 
mal co teras Papiez / ony przed tym / czynili: Potym ſtuchay⸗ 
eie y wy drudzy. Toe tedy pierwey był Antychryſtus a niʒ Chry 
ſtus / a zatym Pawel s: ( blusnierſtwo klamac musty tory 
mowi / że Antychriſt ieficze przyść ma: Co żeby tal bylo / obacz 
lasnie. Izaliz Iulius Ceſarz nie był przed Chryftufemy walt Baa 
lendarza / a wedle wykladu waßego / cza ow nieodmienil / Ae: 
lat przed tym / a niż fie abawiciel naß narodzil 3 To o min Daz 
nicl ( ktory go kilka fet lat vprzediil) prorokowal / y onego 34 
Antychryſta miał: a tak Antychryſt / pierwey byt a niz Chry⸗ 
ſtus Pan. Ale ſtuchaycie daley / a prayparrze ie fie / iesliz to me 
want raciey wedle rozumienia waßegolgdyß wedle prawdj na 
tym mieyſcu / ani o nas / ani o was⸗ Prorok s. mowi / ale o wiel 
kim onym / krory ieden tylko bedzie / Antychryscie JA n koscio⸗ 
low! Bożemu flujy.  Połojmy argument: kro czajy odmieniſ 
wedle Daniela Proroka (iako go wykrecacie) ten ieſt Anth⸗ 
chryſt. Ale ich Papież nie odmienil bo ie tat poftdnowił / 147 
ko były przed 1300. lat / 34 cif: Concilium Nicenſkiego/y teź 
Beie wyzßey: a wy ie / co wiet lud (to iefty na Poipe nimal f 0 
lat) odmieniacie. Bo cośćie pierwey mieli pocjatct Wott! 
ar, Marca / toscie potym mieli / 20. potym 10.8. . a do man 
przyfiło/ dprsyidste witet C boday nie przyß lego roku) DO dle d 
śiatego: Tedyscie wy raczey / Amie Papieʒ / Antychryſtamitte 
) dy o was 


SAR 29. 
dy o was / nie o Papiezu / krory fie ſtarego trybu OSierży / Da⸗ 
niel prorokowal. © vporze nießezeſny / iako zaslepiaß ludsiom 
oczy/ aby widzac nie widz eli / a (iako ono mówia) per fas, & 
nefas / do siebie pifino ciagneli. O Chryſte naymedrßy / iaͤkos 
ty potezny / ktory cjyniß/ aby medrkowie w madrośći ſwey pod⸗ 
chwyceni byli / a w dot / ktory wybranym twym kopali / ſami 
nie czuigc fie / wpadli iakof Dawid ge Pawel s. o takich moz 
wig. Ale żebyście wßyſcy iasnie obacsyli/tako eretycy piſmo 
ee niewſtydliwie przywodzi / a za tym wiedzieli (dla 
5 od żywiacego proße / obacz fie / ktoremu dußa miła) iako 
s piſmo przywodzacym wierzyć y onych ſtrzec ſie macie : fluz 
a aycte, iako te ſtowa właśnie mem ſobie / v Daniela Pro⸗ 
Me brzmią : 3 ktoremi ont na harc wije zd ʒaia: Tak mowi Da⸗ 
e o Antychryscie: Et putabit, quod pofsit mutare tempora. 
N 4 WR = bedżie mnimiat / żeby mogł przemienić czaſß. A oni 
BE edste przemientał cjafy / to ieſt Adlendarze nowe czyz 
alba fesproscr: O proſtoto: O prawdo / kedys fie podsiatay 
5 piew(tyoli wy falßu⸗ iakos wsiał gute / ze y iaſne ſtowa Bo⸗ 
H ege falßowac / nic ſie na fad tego ſtogi nie ogladaiac. Da⸗ 
zg mowi/ Dedsie mnimak : oni mowia/ bedste czynił. ( Patrz 
4 a to odmiana) 5 Daniel mowi / Bedzie mnimat jeby 
: ogł Gakobyrzekt / nie bedzie mogl⸗ acz fie o to kusic bedzie) 
"6 / Dedste mogły y owfiem vczyni / tótożvcjymił, Daniel 
owi : zeby mógł el odmieniac. A oni Kalendarze / albo 
seri odnawiac. A wiec to ficzyrze pifimo przymwoodżić / ia⸗ 
4 fie nim poſpolicie chelpicie A wiec tu ieſt co przećiw Papiez 
wir ktory nie innego nie vczynil / iedno ſtarego bledu popraͤ⸗ 
is ty memaß inney roznośći miedzy ſtarym a nowym Adlenz 
"e iedno ta ze on ma bład nieznos ny w ſobie / a ten od 
M RE Se Ces ta świeta / też rośosiały Miesiecy / toz 
, bw o. Ale Antychryſt/y świeta Chrzesciſariſtie wßytkie od⸗ 
BR 895 cjego wy mu świeta odrzucaige / iuz droge seielecie 
„asia d akon / ale y imie Yesufa Pana zdgóśić/ vsitowdc be 
ies? We mnimat C mówi Prorok) żeby mogłcjafy odmie⸗ 
"to ieſt: tak na barów bedzie kazal. Szatanowi / ktorego 
: 2 pota⸗ 


f Pal. 7. et 
CO, 
BI, Cor. 3. 


Dan. J. 25. 


30. i 
potaiemnie chwalić bedzie / vfaiac: ze tej mnimac /y ſwym to 
obiecowac bedste/ lako by magie y chciał czaſß odmieniac / tho 
Iofue 10. ieſt / albo ze owu dni / ieden vezynic/ ako vczynit Jozue / albo 
a co tałkowego. Ten ieſt dowodny wyklad mieyſca onego / czyć 
ry / y od Gycow s. podany / y iako litera ſama w (obie brzmi / 
nie wykretny / nie wyßpocony; d 
Ale iuż czas / abyſmy kiedy ku koncowi / mowe te naße przy⸗ 
wiedli. Jakom tedy poczal/ tal y koncze / y wolamz Panem / 
w dsisieypey Ewanmeliey. Quis ex vobis, arguet me de pecca- 
Co? Eto 3 was może dowieść na naywyzßego Paſterza / zeby w 
tym odmienieniu Kalendarza co wykroczyl : A iesliz nic / cje” 
muß go nie fluchacter cen y wy mizerni⸗ 4 zawiedzieni Here⸗ 
tycy opusciwßy prawde / falßu fie dzierzyciery ty Busi mita / od⸗ 
rzuciwßy zgode / w roſtyrkach fie kochaßr przecj kosciolem po” 
wßechnym gardzieie? a paſterza iego naywyzßego przegarza⸗ 
tier 3 niewinnych fie nas miewacie / winnych bronicie/piſma 6 
nie ſtuchacie / na przyklad Häff nic ntedbacie / vſtaw Gyn 
dow waͤlnych / waßychze wlaſnych / to ieſt w Grecyey mianjch⸗ 
nie trzymacie?! zadnego świeta na ſtwym mieyſcu nie swiecicie⸗ 
cjafy odmieniacie / w błedy rozmaite wpadacie / a im daley / 
tym barziey y glebiey w nie brniecie ? Co za nießczescie tak ſro⸗ 
gie / albo rachey rzeke / slepota nieznosna was napadia / ze w 
posrod bialego dnia / (iako otaͤkich Prorok prorołkowal) ma⸗ 
cacie / a o śćidny ſie tlukac / y w blocie waldiac / Nawyißem 
Paſterzowi / ktory was z niego wyrwac chee / reki podac ni 
chcecie ! Jakobyscie o tym proße ſadzili / ktory w blocie fie to⸗ 
piac / a me widzac iako 3 niego wybrać / rekiby podac mc 
cbóiał przetożonenm ſwemu / czekalac na chlopca/ ktory go by 
zwykl prowadzie / gdyż chłopiec tego nie był gotow vcjynić? 
Tal fie właśnie 3 wami dzieie: wżdyć wedle piſm Doktorow 
wßytkich / y Synodow Swietych / wyißy ieſt Papiez Sonn) 
du Patryarcha Carogrocki. Coieśliż wano Patryarche! 
die / wßal wiecie (ako ſimy wyjßey wſpominali) ze y Parry 
cha waß Jeremiaß na to zezwolił /y ſnac / za cos fie wiereg 
byt dla pofpolitego dobra Chrzeseijanſkiego viał ; a tegob 
; 3 


1fie §9- 


ya 


s 


"ai e ſtuchaẽ / ktory fie widy o cjeść/y Se 
RE p sectwEo Heretykom opierały aſadsal a ni kogo 
A Ale złożony ieſt Jeremiafix Pytam. Od Foga 2 Od Curks: 
d Turka * Miec Turcy / Pobóńcy / y mizerni Obrzezanicy / 
wam / Patryarchy waße potwierdzalarſtladalar wyrzucqiar 
anie Jezu / ako ſa ſprawiedliwe (ady twoie / gdys to ſpra⸗ 
wil / ze ei ktorzy nie cheieli zwierzchnosci / od ciebie poſtano⸗ 
wioney znac/ teraz znać mußa zwierzchność tego / ktory acʒ nic 
w tey mierze / to ieſt 3 ſtrony duchowienſtwa⸗ zwierzchnosel 
nad nimi zadney mieć nie moje. Bo ieslij s. Pawel nie dopu⸗ 1. Cor. 6. 
Bejat Chrzescijanom / aby fie przed Poganind pozywali / ia oz⸗ 
by byt dopusat/ aby Turek marny obrzeżdniec / Patryarchy / y 
iftupy potwierdzał / ſtanowil / wyrzucał o Nie ieſtei miy to 
gei ſnac ten ktory fic był wkupiſ / zrzuconyꝛa inny / na imie 
: etro phones/ na Patryarchig wſadzony ieſt: gdyj nie tylko to 
Pay powidodia / ale y naßy sdiftorycy pißa / z ktorych ieden Nyy di- 
4 y w widdomo) te / na ktore fie kozdy zdumiec musi/ ſto⸗ tamento ad 
ama: Patryarche wedle Ranonow ( ktorych Cantacuſenus Surium cir 
dars narußyt) Metropolitowie/ Arcybiſkupi /y Biſkupi wy⸗ cq Am | 
dierata / d naywyißy Baſſa / Lamiesnik Ceſaͤrſti / potwierdza. 188 Se 
Ce ſtowa / ia cjytaiac prawiem fie soumiat/ y ocjywisciem poz Se 
BS y wielbić muslai / ſprawiedliwe ſady Panſkle / ze wlas nie ⸗ 
ann, te poddat Tyrannowi niewiernemu / wciym 
4 zaa y prawośitwemu Namieſtnikowi Chryſtuſowe⸗ "Zus meng 
KEN ooh bye duchornym obyczatem nie chóieli; gdy teyz I Ae 26. 
3 w e? Papiez /3 polecenia panftiego/ nad Patry⸗ Socrat. lib. 
W pad ENVY WAB nad wßytktemi unemipoſtußne⸗ 2. caß. H. ll. 
(bo wßyrk im świecie Biſtupami ͤvʒywa: je go porzadnie . Oc. 
eeneg potwierdzal: a nieporzadnie / przez EogośEolwieE Thecd. bt 
3 "Abe ae fwego vrzedu ha ſtolice przyroracał: i cjego 116. 2 ca. . 
Siete e? . ysacnych Patryarchach⸗y Doktorich ko⸗ K Athan. ad 
ie ych/ k Arbónazego/ly Jana Storouftego /oſobliwy przy⸗ Marc. lub, 
mamy, Co / ze posledni Patryarchowie z siebie vpornie er Fel. Pa- 


dr. 9 d ‘ I 
UAL / otoz teraz / nie tylko ſamego Cara Tureckiego / ale y pa Tom. I. 


E ij Baſſe / Conc. 


82. a 275 SS > e * 
Ichri.ad In Baſſe / a ſtaroſty iego / prawie w teyze zwierzchnos ei / poſtußm 
noc. Pont. bye mußa. 2303 to nie dziwne / a prawie ſprawiedliwe ſady 


Pankey mech Eo30y / ktory tylko odrobine rozumu ma / roz⸗ 
1. > 8 
e ze nã to odpowiedaia. J Pan Bog / kogo milu⸗ 
ie / nawiedzay karze. Wiem / ze to tak cjaſem bywa: ale y pr 
wiem / ze rei karal Phardond/ Antyocha / y im podobne ae ć 
złośliwe/ wejpołet3 ludem ich: wiem że dawał w niewola ży? 
dy dla niedowiarſtwa / y niepoſtußenſtwa ich. Co ze fie też 3 
Greckim kosciolem ftało/ 3 tych czterech poteznych/ a oczywi 
ſtych wywodow / kojdy madry na oto obaciyemose, Św 
przod / ilefroć Pan nawiedzat five / taſtawym e, 
tyle kroc / barziey ie raͤrowal y mnożył. Figure macie w niewo 


Exod. 1. li Egipſtiey / w ktorey / im barżiey Pharao dreczyl żydy / tym 


je Pan Bog wiecey mnożył. Rzecz fame macie w Nowym 
1 / 9055 im barstey kosciol przesladowano 7 ATE 
tiny w niewola bierano / cießkimi robotami obeiazano⸗ bee: 
d ofrutnie mordowano, tym fie ont baͤrziey nuzożyli /y Prag i 
Abowiem ziaͤrnka / Etorefame w żlemie wrzuc one bywalo / ni 


J. Cor. 15. (ëmer ie tak rzeke z s. Pawlem) zmartwychwſtaia: krew Chrze⸗ 


yar ieſt nasienie Chrzescijan / mowi ieden s. Doktor. 
rae Greckim Postel nie widsimy: mie widzun nit 
wie / aby co Chrześćijan / do ich kosciola przybywało : żę Es 
osiniy aby ſie za ich [prawa / Chrzesciſanſtwo gosie ßyrzyf Ge 
owßem wiośimy / ij y rozpyrzyć fie nie moze: Bo ako e: e 
Turcy pod gardlem nie dopupicsaia/aby ſie kto na wise Wer 
śćijdnfta nawracał / ktoryby w niey vrodzony nie był : yrócj A 
ginie / co dzien / to barziey. Co £ożdy ſnadnie obaczyć reje 
onego oplakanego obrzezania tyle tysiecy ludzi niegdy om d 
scijanſkich / Greckiey wiaty / ktore ſie/ td pieć lat „E woli e 
muratowi / Tyrannowi Cureckiemu / na obrzezaninach Np 
iego Mfachumetd/w Carogroddie ſtaͤlo. Z drugiey krone 
dzicie / iako fie wiara kosciola Rzymſklego / to ieſt „ 7 
Chryſtuſowego / ßer zy w „„ Beien f 
Hynach / w Peru /w. nſulach/y krainach niemal niez Goes: 


= SEL 
Nawet y tam / kedy krew rozlewaig / ialo w Salſecie / w In⸗ 
dyey / y nie daleko nas w Angel Mey semi/ y gośle indziey. 
Praytym / gdy Pan ſwoie tójtówym karaniem nawiedza / 
dale im to / iz fie poſpolicie poprawuia: nabojnieyfy/y swieto⸗ 
bliwßy bywala / wenotach De kochaia / dro g fie Panſkich do⸗ 
wiaduia / y nie rzadko vczenßy bywaig: Co yz ludu Israelſtie⸗ 
go / ktory ſie nigdy takim batwochwalſtwem nie bawil w sites 
woli / iako w żiemi obiecaney/ y Proroki miedzy [obo miewal / 
tato Ezechiela / Daniela / Tobiaßa y inneſy w/ iſtoryach C hrze 

śćijdnytich / ſnadnie y iasnie obacjyć moemy. To y teraz w 
Katolikach prawdziwych /w Angliey/y pod ſamym Turkiẽ be 
dacych/widzimy. drugiey ſtrony / Grecki kosciol / w tato gru⸗ 
ba nieumieietnosc /przez te niewolę wpadł: iako w nim pobo⸗ 
śność /y swietobliwosc zywota ginie / oczyma waßymi widsiz 
eie / vßyma ſtuchacie / doswiadezeniem ſamym domacacẽ fie, je 
tak rzeke / mozecie: Gdyß od dawnych czaſow v nich ani o Me⸗ 
cjenniku prawdzuwym / ani 9 nabozenſtwie sndcinym / ani o 
poprawie jywota oſobliwey / ktora w wybranych Boiych poz 
fpolicie fie w veiſkach nayduie / € idto cjefto o tym Dawid 
Prorof śpiewa) nic prawie nie ſtychac. 

O ſtaͤtnie dwa znaki nawiedzenia Pañiſtiego ſa: je on w nież 
woliy w vdreczenin / nie dopusel nigdy ßatanowi dupe ruchac: 
iako maß przyklad w Jopie S. A daleko mniey dopusct / aby 
niewiernicy / vrzedy duchowne poſpolicie potwierdzali / y vrze⸗ 
dniki odmieniali / dlbo w ich fie duchowne ſprawy mießali. 
Bech ze fiero wßytko nayduie w tey niewoli/ doſyẽ niech bedsie 
id prayklad / ta / o ktoreieſmy dopiero mowili / prawa: oofyć 
na onym zaloſnym y od wieku nie ſtychanym trybucie / ktory da 
wdc mußa tyrannowi / dziatkami wlaſnymitza czym iako wiele 
duß ginie / lepiey ſami wiećie : dofyć na zaiatrzeniu / ktore maz 
ia poſpolicie przećiwto kosciolowi BGS EN / ledwo nie 
wietße /a niz przeciw ſamemu tyrannowi Tureckiemu: Tak ze 

oſtwa miedzy innemi klatwami / ma też te / Abych cie lachẽ 
albo Lacinnikiem widzial / doſye na ſtogim vporze / w rzeczach 
dezywiſtych: doſyẽ na pyße y hardosci nieznosney ſamych Daa 
tryarchow Carogrockich. Czym ia ko wiele dup tak Jancja⸗ 


34: | 
4% y innych ludzi / tak poſpolitego citowieka / iako y prze⸗ 
tozonych / od fińtana dotknionych/ y zranionych ieſt / 3 placzem 
by to trzeba vwazac. i 
Tec ſkucki / y te przycjyny ſa / bracia mieli / tak okrutney nież 
woli kosciola Greckiego / y frogtey nieumietetnośći drugich / 
ktorzy nie w niewoli ſa: iakoscie (amt zwykli o Moſkwie / y wz 


podniesli / je bedac naprzod tylko proſtymi biſkupy / wnet fie na 
Patryarchoſtwo wſpieli. To gdy ſie im powiodlo / za wierz 
fic fie viell: Bo widzac / ů nanizße mieyſce miedzy Patryarcha⸗ 
int / Carogrocki zasiadac metal: pocjat ſie nad innych trzech 
ſtarych Patryaͤrchow (bo o RWzynyłiego / nie śmiał fie kus ic) 
wynośić / y one posiadac: a nie maiac na tym doſye / one też 
pod ſie podbijać / przećiw vſtawom y zwyczalom Synodow 
duchownych k ſtarych / przeciw Legatom Papieſkim / krorzy 
fie mu o to poteinie oparli na wielkim Concilium Chalcedon⸗ 
ſtim / przeciw | L wowi Papie zowi s wietemu / ktory mu tego 
nigdy dozwoliẽ nie chciał: ale on na to nie niedbal. A wiec to 
duch Boży: duch hardosci / ieſt duch Boiyr duch niepoſtußen⸗ 
ſtwaã / ieſt Duch Boy; Rosfads kody: Zeie tym / Ambicyey 
ſwey niepobómował : ale przeciw prawu often / y ludz⸗ 
kiemu / Oecumenicum / to ieſt poroßechnym / albo vniwerſaͤl⸗ 
nym Paͤtryarcha piſac fle nie wſtydzil. Co innego proße tym 
tytulem cheat / iedno aby iako fie nad inne wßyckie Patryarchy 


wynioſt / tak też y Rzymſkiego pod fie podbily ktory / acz ten ty⸗ 


tul / y od ſamego Chryſtuſa Pana Dä / y od walnych Syno⸗ 
dow przyznany mialt wßak e barzo rzadko / a tylko w wielFiey 

potrzebie grze? przed ty / iako y teraz vjywal/raͤchey pokornie ſie 

ſtuga ug Bozych zowiac/ a ni ika haͤrdosẽ po fobie pokazu⸗ 
iac; Carogroccy zaszie/ y do tych czaſow / za takie ſie mee że 
z, ie p 


SL 
fie pofpolicie zowia y pißa / choć ia mizerna ieſt ich powße⸗ 
chnosc/ kojdy widzi. Tu iu daley cierpieć nie mogł Syn Bo⸗ 
3y krzywdy Namieſtnika ſwego / na Stemmt: Bowiem / ac chwi⸗ 
le ießcze ſolgowal / zwlaßc za kiedy ſie zas do iednosci na Con- 
cinum Florentſtim mieli: wßarze / gdy tego nie ſtrzymaͤli / y 
Patryarche y Ceſarza Greckiego / y inne niemal wßytkie / kro⸗ 
rzy ſie do niego odzywali / w te tak Cejka y okrurng niewola 
podat aby / iako go ta ka Ceſarzow Chrzescijanſkich zepſowa⸗ 
ta/nielaſka Ceſarzow Cureckich zasie naprawila: aby ten / kto⸗ 
ry fie haat podnieść nad naywyzßego Paͤſterza / teraz z ludem 
y Ceſarzem ſwym / ſrogiemu Tyrannowi był podbity: zeby fie 
ono wypelnito / co duch s. mowi: Przez co Eto grzeßy / przez to 
y dreczon bywa. Aby naoſtaͤtek / iako mu duma rozum zaͤsle⸗ 
pild/ tak zasie vdreczenie / do poznania ſamego siebie / y praw⸗ 
ożiwey Chryſtuſdwey pokory / iego przywtodlo. Co poki fie nie 
ſtanie / poty ia wyzwolenia / 3 tey niewoley ludu onego / [póź 


dziewac fie nie moge. 


Coe ieſt Sracia mieli/roſtyrkow / miedzy Lacinſtim d Gres 
kim kosciolem zrzodloꝛ ktore ſamo przez fie plugawe / aby mes 
iako o3dobili Patryarchowie Carogrocey / dwie rzecjy gorße 
nimal nů pierwßa / vkowali: Jedne / plotek / klamſtw / y pos 
twarzy/ na Rzymſki kosciol / co nie miaͤra / wynalezli/ y rozmai⸗ 
temi baykami (tore oni 34 Siſtorye podaia ) przyozdobili / aby 
tat kosciols.proſtemu człówietu ohydzili. Druga / je Here⸗ 
3yt d kacerſtw nowych / oyc om ich nieſtychanych / o Pochodze⸗ 
niu Ducha s. od ſamego tylko oyca / o Dußachz tego s wiata⸗⸗ 
choc świecobliwie zchodzacych / przedsie Pana Boga w maż 
ieſtacie ſwym /a do ſadnego dnia niewidzacych: o powßechno 
Sct Patryarchy Carogrockiego y innych tym podobnych / na wy 
myslali. Tac nayprzednieyßa/ a wieß to Pan Bog / iesli nie ſa⸗ 
ma niewoli tey przycjyna: Tac kosc / ktora ßat an / ociec wßelaͤ⸗ 
kiey pychy/d zazdrosnik wßelakiey zgody / miedzy bracig wrzu⸗ 


eit. Brãciaſmny Ruſnacy moi namileyßy bracia / gdyz y wedle 


narodu / iednego iezyka a mowy vjywamy / d zatym kiedyzkol⸗ 
Wick iednego przodka miec: y wedle Chryſtuſa / niegdy iedney 
wiary ludzie/ iednego kosciolã ſynowie / byćiefiny muśieli. 


36: 

Cożwómtedy innego przyſtoi / iedno zas do zgody fie miec⸗ 
do pokoiu prawdʒiwego / z niepokoiu mizernego / do prawdyz 
falßu / veiekac; Opus ie / dla Pana Boga proße / Babilon⸗ 
miaſto nieumieietnoõsci. y roſterku peine: a wroccle fie do Jeru⸗ 
zalem / widzenia pokoꝛu swietego napełnione. G pusccie ida 
ny / a iawny blad / iako w tey ſprawie / obchodzenia świąt: tak 
we wßytkich innych / ktore przeciw kosciolowi trzymacie / a 
imcie fie oczywiſtey prawdy. Opusccie glowe zmyslona / har⸗ 
da mepoſtußna / a vciekaycie pod Regiment prawdziwego 
Paſterza / ktoremu ten Przywiley dal Pan Jezus / je ma po⸗ 

twierozać bracia ſwoie: ze wrzeczach do wiary nalezacych / ani 
{ait omylki zadney miec / ani drugich omylić / 3 daͤru Ducha s. 
by też byl naygorßy / nie może, 
Z drugtey (trony / obaczeie proße / a przez milos ierdzie Boz 
ze / przez krew Jezuſa Chryſtuſa / dla nas wylana / prope, iesli 
wam dußne zbawienie mike / vwazcie na iakim gruncie / a ia⸗ 
kich Patryarchach / ako niepoſtußni Grecj / tak y wj/ wiare ſwa 
ysbawienie ſwe( bo bez prawdziwey wiary / zbawiony zadẽ być 
nie moe) ſadzicie: na tych / ktorzy ſproſne kacerſtwa / y smier⸗ 
dzace bluznierſtwa / przeciw Synowi Boßemu / Duchowi S. 
Weieleniu Panſtiemu / Rodśicielce Bojey / Wybranym iego / 
abo ſami wynaͤlezli / y wyzioneli / Albo od innych wynalezione 


forytowalit ktorzy S. Biſkupy przesladowali / wypedzali / mor 


powali / piekielne Heretyki CII / milowali / na ſtolice wyſa⸗ 
dzali: ktorzy Swietych paͤmiatke / z kosciolow wyrzucaͤli / oz 
brazy burzyli/ łamali, palili: co wßytko / pokazalbych 3 iſto⸗ 
ryi pewnych/ a niepochybnych. Ale pusciwfy wßyckie niemal 
nd ſtrone /weśmimy tylko te przed De / na Etore Swidt wfytet 
patrzył, to ieſt Synody walne duchowne/az tych te ſame / kto⸗ 
re y w Grecyey fie działy/y od wßytkich prawowiernych ſo przy 

iete / y wielce powaßone. i 
Naypierwßy byt w Nicei przez Sylweſtra Papieza / za po 
moca wielkiego RKonſtantyna / Ceſarza zgromadzony / iako⸗ 
ſiny wyßey opiſäli. Na tym potepiono Arryußa / ktory Sy 
nowi Hoem / boſtwo odeymowal. To blußmerſtwo / wzno⸗ 
BS wit póź 


37. 
wil potym Biſkup Carogrocki Eudoxius / iakło o tym świadczy 
aSocrates/ybSofomenes/dwdy zacni y ſtarzy Greccy Hiſtoryko 
wie / Tenje Soſomenes na drugim mieyſeu wſpomina / 
dwu innych Caͤrogrockich Biſtupow "now / Euzebiußa / 
y Demophila. drai macie pierwßy kamien / tego mieße zeſne⸗ 
go budowania Babilonu / a oderwania od kosciola Bozego. 

Wtore Concilium wólite bylo w ſaͤmymze miescie Carogro 
ckim / za S. Damaſa Papieza / zgromadzone / na tym wytlety/ 
zrzucony y wypedzony był / Macedonius Biſkup / tego mia⸗ 
ſta / ktory wynalazl nowe blußnierſtwo przeciw trzeciey Per⸗ 
fonie Troyce przenas wietßey / (projine twierdzac ( ſtrach poz 
wiadac) ze Duch s. nie ieſt Bog / ani ſtworzyctel / ale ſtworze⸗ 
nie tylko. © czym ciytaycie ſobie / w Dzieiach tegoż Conciliũ / 
y tak v d SiftoryEow wßyrkich / ako y v Doktorow S. v Jana 
€ Ilotouſtego / y innych. ; 

Trzecie bylo wMiescie Greckim / liſtem Pawia s. ſtawnÿỹ / 
Ephesie zebrane / od Celeftynd Paptesd / ktorego tam pierw⸗ 
ße mieyſce (iako tego Legat) zasiadł S. Cyrillus Alexandryi⸗ 
i Patryarcha. Na tym potepiono / ys ſtolice Carogrockiey 
zrzucono Neſtoryußa / ktory iednym kacerſtwem / dwoie bluz 
znierſtwo wywarl. Bo trzymaiac / je Sbawiciel naß / miał dwie 
Perfome: nie cheial ani Chryſtuſa Pana zwac Bogiem / ani 
Matki iego / Boa Rodzicielka. Maß o tym w Aktach tegoz 
Concilium / y v Hiſtorykow / y v tegoż Cyrylla swietego. 

Na cjwartym w Chalcedonte zebranym / na ktorym przod⸗ 
kowal Lew pierwßy Papież s. przez CLegaty ſwoie / Paſchazy⸗ 
ußa/y Wawrzynca Biſkupy/ a Honoryußa Edptand (jako ſam⸗ 
ze o tym świadczy ) potepiony y wyklety ieſt blad Eurychiußa 
Archimandryty Caͤrogrockiego. Ten chcac ſie Neſtoryußo⸗ 
wego kacerſtwa vwiarowaͤc / w przeciwny prawie wpadl / Caz 
ko y naßy Heretycy zwykli. Bo wiary prawoślwey y enoty naz 
turd ieſt posrodkiem chodzić : a kacerſtwa sdsie y niecnoty voz 
tófirość ieſt 3 brzegow wylewac) twierdzac ij w Panie Jezusie 
iedna tylko natura / iedno przyrodzenie bylo. To kacerſtwo 
wzrußyli potym. Achatius y n Carogroccy Pay 
5 tryar⸗ 


a Hoca. lib. 
4. Cap. 12. 
iz. 
b9ofom.li, 
Cap. 27. 
Aka 
cap. de ) 


d Cedrenus 
in confe/]i0 
Theodoret. 
ib. 5. ca. &. 
e In Aer cd. 
Heareticos, 


Euagri.li.1. 
cap. 4. 


Cedren. in 


ca. 2.3. & 
Cedren. in 
Compè dio. 


38. 
Nice ho. li. tryarchowie / ialo opiſuie ßeroko Nicephorus Calixtus S iſto⸗ 


16 ca. 13 li. 
17. ca. 7.8.9 
Euagr. li.. 
C4. 37. 


Paul. Diac. 
in vita con- 


Lib. 23. 
Cedren, in 


sompe.biSt. 


ryk Grecki. i 

Piaty Synod świdtć wßytkiego byt w famymje Carogro⸗ 
dzie powtore / za czaſu s. Vigiliußa Papieża / na ktorym zno⸗ 
wu potepiony ieft blad Neſtoryußa Carogrockiego Biſkupa⸗ 


y 3 tymittorzy go ponawiali / przydawßy nieco ſwych nowych: 


bledow / iako zawße Heretycy czynić miſtrzom ſwoim zwykli. 

Na ßoſtym tame w Carogrodsie / imieniem Agatona Paz 
pieja przez Theodora y Grzegorza Edptany yLegatypapieftie 
mianym / ßesc zaraz Cyrus / Piotr Sergius / Pyrrchus / paz 
wel y Theodorus Patryarchowie Carogrodzey / pokonani / o⸗ 
ſadzeni / y potepieni 3 ſwymi kacerſtwy byli. Ci wßyſey iedne 
tylko wols pany Jezuſowi dawali: przeto ichpo Grecku Mo⸗ 
notelitami zwano : gdyß prawdd kosciolã powßechnes ta ieſt 
ij iako dwie naturze / tak też dwoiaka wola miał Pan a zbawi⸗ 
ciel naß Jezus. 

Siodmy Seym był weory Nicenſti przeciwko obrazobor⸗ 


com y świetych Reliquiy nißcjycielom od Adryana Papieza 
zebrany / y przez poſtance Piotra Archipresbitera y Piotra za⸗ 


konnika odprawiony / przy bytnośći Tarazyuſa Patryarchy 
Nowego Baymu / to ieſt Carogrodu / na ktorym miewiedziec 
co Patꝛyarchow Carogrockich potepiono y Anatematyzowa⸗ 
no / Anaſtazyuſa / Aonftantynd/ Nicete / Pawla / Theodora / 
Antoniego / y inne ſprzeciwiaiace fie prawey wierze / ktora 
twierdzi y vejy / ze obrazy w kosciele zachowane / je Reliquie 


świete świetych Bojych / vesciwie chowane y naboinie wajoś : 


ne być maig. Maß tego zboru Akta doſye ßeroko / y v Hiſto⸗ 
rykow rozmaitych / a zwlaßcza v Nicephorãa w Foto zeczkach 


wierßem Greckim wydanych / gdsie też wſpomina drugiego 
Patryarche Caͤrogrockiego Thymoteußa: krory powiadał, ze 
BSoſtwo Pana Chryſtuſowe meki na krzyzu cierpialo. A tegoß 


39. 
mał żeby Chryſtus Pan tótiey głowy zawße fluchdé roſtazal⸗ 
tentu Paſterzowi owee five poruczyl / na tal im gruncie kosciol 
ſwoy fundowal⸗; dai 34 dʒziw / je was teraz Biſtupi Carogroc⸗ 
cy kilku bledow vcja / ktorych przodkowie tak grube blużniera 
ſtwa wyzioneli! Co za dziw / ze prawdy poznaney przylać mies 
chca / ktorych oycowie w vporze ſie wychowaliy Co za dziw / 
że wam Ralendarza poprawionego przyiac dozwoliẽ niechca: 
gdyż na Tureckiego Tyranna fie ogleddiac ſnac/ y dozwoliẽ nie 


moga: Ale wy / Bracia moi / mozecie / wolność made / rozum 


macie / baczenie mace: y przeto zadney przed Bogiem y wßy⸗ 
tka rʒeßa niebiejta dnia ſadnego y dnia zes cia waßego 3 swia⸗ 
tą tego / wymowki mieć nie bedziecie. Bo ktoby tu prawdy nie 
widstat / ſtupemby a nie cjlowiekiem być mus ial. A ktoby ia 
widzial a oney nasladowac nie cheial: vporu ſwego zaplate ſu⸗ 
rowa y okrutna wsiąćby ſwego cidfis musial. Co jeby was / 
Braciey naßey miłey/ nie podkalo / Jezuſã Pana pokornie y ge 
przeymie proße: D świeć Jezu Chryſte Paͤnie naß / przez gorse 
ka meke twoie ocjy ludowi temu / ku poznaniu prawdy: ndz 
chyl ſerca iego / Żeby cheial poznaney nasladowac / day siły aby 
mogł wykonac. Wiem ze daß Panie / iesli fie (am do tego mieć 
bedzie / wiem / bos dla tego przyßedl na swiat y tak wiele od 
świata veterpial. Mieyʒe fie do tego ludu Chrzescijanſti / miey 
śnie zatwardzay ſerca twego / iako eie Dawid Prorok vpomi⸗ 
na. Bo co fie mom okazalo w tey ninieyßey rzeczy o Kalenda⸗ 
rzu: toy we wßytkich innych / ktorych 3 kosciolem Bożym (ac 
ich za Lafe Panſta nie wiele) ſpor trzymacie / okazac moje / y 
okaze ilekroc cheecie / iakoscie tuż po wietßey cześći obacjyć mo 
gli / y o głowie waßey iako y kiedy ieſtescie ſiuchac iey powinni: 
Send ten cas tylko / kiedy fies kosciolem prawdziwym / y praz 
wdziwym d iednym wßech owiec Panſkich Paͤſterzem / wedle 
fiowa Bożego zgadza / y iemu poſtußny ieſt: kiedy tego on nie 
ciyni / wyście też iego ſtuchac nie powinni. Coś cjynier To bra⸗ 
cia moi / ſtuchaycie rady mey nie 3 glupſtwa / ale z miłośći przez 
chy want (wie Pan moy Jezus / przed krorego oblicjtośćia 
ſtoie / je tak ieſt) pochodzący: zmoweie fies Metropolitàmi/y 

| K ij i 3 Wla⸗ 


Pal. 94. 


a Vide Ni- 
colo. Sand. 
lib, 3. de 
Schyfm. 
Angl. in 
Jorma a- 
cramenti. 
b Et idem 
ibidem. 

© Laurent, 
Hunfr.T 0. 
3.c0.doćtr, 
tef bet 14. 
q idem pag. 


Chr aft. w 
przedmow, 
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Lithurgiey. 
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3 POładytami waßymi (z ktorych do tego przychylne wiemy. 
niektore) a iesliʒ omi miechea / wy ſami wypraweie Legacya do 
Oyca S. Papieza / aby was pod opieke ſwa przyigi / wyznay⸗ 


ćie go cjymiejt : iako wßytkie Concilia y oycowie waßy swieci 
czynili: ſtuchaycie go iako prawdziwego Paſterza: wierzcie, 
mu iako temu w Erorym ſie nigdy bład kacerſti nie nalazt / choc 


ich iuż od Piotra S. bliſto pultrzecia (Fa bylo. Niech wymy⸗ 
slaia y plota co chea Heretycy / niech nam Paptesyce (iaka ont 
teraz w Angliey prawośiwa mala / Etórey nawyjfiy a rozſodek 
w rzecjąch duchownych przyznawaig / y przysiega tego poz 


twierdsdia: b w kosciele Tumſkim Lundunſkim / miafto Sale 


ue Regina iało iednego Wenuſã chwala / e głowa kosciola An 


gielſkiego być wyznawaia / y ſwoiß d naswietßa / a naßy w Lt 


twie e Miniſtrowie Zwinglianſcy pokorna d prawie świeta 
Panna zowa. O prawdo ficiyra Ewanielicka / iakos fie reraz 


wynurzyla. Ta pan Jezus vmie medrki ßalic: badź temu czesc 
ychwala na wieki) mech nam Wiktory / Korneliuße / NMeczen⸗ 


niki świete/y inne zaͤrzucaia / nigdy tego prawda nie dowioda⸗ 


aby w idtie kacerſtwo kiedy Rzymſti Papiez na ſtolicy zasiad⸗ 
fy wpadł: d daleko mniey dowieść tego moga / zeby krorego 


kiedy Papieża na Synodzie ktorym prawdziwym Heretykiem 


być (idtofimy iu o Carogrockich Biſkupach dies iatkami poz, 
Fazal vznano. Ao co wam idzie dla Pana Boga / ze na to 


zezwolić nie chcecie ?; podobno 9 ſtarodawnose v ale td od poź 
cjatku Ewanieliey przy kosciele ieſt Rzymſkim. Nawet a za 


Biſkup Rzymſki iu Papieżem nie był / a nij w Carogrodste , 


Biſkupſtwo fie ziawilo Czyli wam iddie o to / je przodkowie 


waßy Carogrockiemu Patryarße / zawße poſtußenſtwo odda⸗ 


wali / y dla tego wy take onego ſtuchac cheecie! Ale y oni nie 
zawße to czynili y wy nie ieſtescie tego czynić powinni / y ow⸗ 
ßem ieſtescie powinni nieżznóć gó za przełożonego / kiedy fies 


prawda / Chryſtuſem / y namieſtnikiem tego nie 390036. Ja⸗ 


ko nd przyklad jaden Bormiſtrzaͤ Ruchdé nie powinien / kiedy 
fies krolem zgadzac a tego Dekretom dofyć vcjynić niechce. A⸗ 
le to ießcze iasnie nd oko obaczeie. Pytam was : co w tey mie 
rze trzymaćje: ieslij zawße przodkowie waßy ( to ieſt poddan 


* Ah 
kosciola Greckiego) Patryarchy Carogrockiego ſtuchali / czy⸗ 
li nier teśliż rʒekniecie / ze zawidy ſtuchali / y wy ſtuchac cheecie: 
Patrzaycieß co za tym idsie /a pilnie to v siebie proße vwaay⸗ 


Cte, Idsie 34 tym je 3 Arryanẽ Patryarcha Syna Boes / Mace 


domiußẽ Ducha s. 3 Meſtoryußẽ przecjyfia Rodzicielke Boa 


oni ſtarzy blużnić musieli: idʒie za ty / ze y wy kie dyby ſie tak tras 


filo / toz czynić/ à co wietßego wedle mozgu Paͤtryarchy waße⸗ 
go wiare odmieniac / ponieważ go we wßytkim zawße dee 
Cie fluchać / musicie. A ieśliż mu odpowiecie / jebyscie na ten 


cids tego czynić nie byli powinni / tedy za tym oczywiśćie idzie / 


że tej przodkowie waßy bez pochyby nie zawße Patryarchy ſtu⸗ 
chaͤli / y wy teraz nie powinniscie / bledow / vporn / y haͤrdosci 


tego nasladowac / ale owßem powinniscie one porzucić / a do 


prawdy ſie vdac / y w niey mocno a ſtatecinie do konca trwac. 


Ale wam podobno idzie o Poſty / o Ceremonie / y inne obrzedy 


toscielite y Lech przy tych wßytkich zoſtawilby was Ociec S. 
o cjym wótpić nikomu nie trzeba: gdyz to iu drugim w Sici⸗ 
lij / w Kalabrij / y indzie vczynil. f 

Nie bedziecie wy potepiać naßego chleba przaſnego / nie bez 
dziemy my waßego kwaßonego / choc my trzech Ewaͤnieliſtow 
34 ſoba mamy / a wy adnego. Bo wiemy ze tak przaſny/ iak o 
y kwaßony chleb / chlebem przedsie ieſt. Nie bedziecie wy gaz 
nić / je napy ksie ja w czyſtosci ( ktora Apoſtol Bogu fluiacym 


pilnie zaleca)jywia / nie bedsiemy my fie gorßye / je waßy Popi 


(wßakze nie Wladykowie y Metropolitowie / iako fie frac 
ożiele: wiecie co mowie ) on Etore przedtym mieli nie porzucg. 


Nie bedziemy naoſtatek ani my waßych / ani wy naßych / po⸗ 
ſtow / spiewania / muzyki / y innych obrzedow koscielnych gda. 


nic / ale w pokoiu / w zgodzie / milosci/ iedna wiarg / iednym 
ſercem / pod iednym Paſterzem złączeni / czći Dosey bronic/ y 
spiewac wefele bedstemy3 Dawidem: Ecce quam bonum, 2c. 
O fo t3ecj ieſt dobra/y iako wdzieczna / kiedy bracia mießkaͤ⸗ 
ia w iednosci. Day nam tego Panie Boe naß doczekac / przez 
mete y zaſtugi Jezufa Chryſtuſa Syna twego iedynego Pana 
naßego / ktoryz tobe wiednośći Ducha s. jywie y kroluie / na 
wieki wiekow / AM EN. F ij 


Matt. 26. 
Mar. 14. 
Luc. 22. 
1. Cor. 7. 


P al. 122. 
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Pr zydatek tr zetiego Kea zania. 
Oßla mie nowina / ij ze dwu rzecjy / ktoreſmy o Poprdz 
wie świąt Fościelnych okazaͤlit teone ze dobrze kozelol powßechny 
' wedle tego Nowoſtarego Aalendarza Wielkanoc obchoosts dru⸗ 
ga / ze ei / Etorsy tego przytąć me cheg / bladzie oobrowolnie mußa. Adwer⸗ 
ſarze nã pierwßa przyswalita) śle drugtey pesysnde nie cha / twierdzac / ze 
Gei my dobrze) wßzakze y om nie śle paͤſche obchodzili: gbyż y naßey ge Pier: 
wß ym mMietzia cu / y ich we wtorym / prsyttad fie we piśmie śwtetym naydu⸗ 
ie. Niech beośte cześćy chwald Panu naͤße mu Chr yſtuſowi Jezuſowi / ze ie 
w iednym oświećić raczyl / ozwieer y w drugim / teśli; faint beda chcieli; gdyż 
tato w tednym/tóf y w drugim prawda Fośctofa Bozego / a za tym je ont 
wymopkt zadney mec w tey miecze nie moga / ia nie fe to okaze. 5 si 
Na dwu mie yſcach cůytamo tym / ij zydowie we wtorym Miesiacu póź 
ſche ſwole mieli / Pierwße ieſt vMoyzeß . Ten gdy fie Paͤnã dolo yl / coby 
czynić mieli / ktorzy Paͤſchy obchodſie czaſu nawmócjonego nie mogli: prʒeto 
DG vmarlego fie dotykaiac / wedle vſtaw zakonnych pomaant / od ofiar y 
prʒybytku Paañſkiego wylacjeni być musieli: Wal odpowiedz paͤnſka / iz td 
kowi / a przy tym podtosnt mogli wtorego Niesla ca tym e porzadklem⸗ 
laͤko y pierwßego to świeto świecić : y zara; rofkazure Pan aby ten ktory 
zadney 3 tych dwu przyczyny me ma / d przedsie pófchy wedle zwyczalu nie 
Zachowywa / duß lego z pozrodku ludu ſwego sgiddsond była. Drugie miey⸗ 
fee leſt / gdzie tus nie 54 doʒwolentem Bożym / dle ʒa ſpraͤwa krola pobozne⸗ 
go Ezechiaßa / na drug Mietige Paͤſche wßytke prawie przefożono / dla 
owu innych przyczyn: Jedney / 13 poświeconych kaplanow doſtatek me niteż 
lt / ktorzyby tak wiele oflaram doda ʒye mogli: Drugiey / ze lud poſpolity też 
Ficie fie byl do Jeruzalem nie zgromad l. ia 
Cyd mie yſe źczeństa pezedtym ůwiadom byt / wpółzem one vmryślnie o⸗ 
puści / bom ie nie k rzeczy kn naßey ſprawie bacsyl/ goys mie o przygobnym 
(latte tu bylo) dle o poſpolitym zwiecemu Wielkieynocy ſpor miedsy nanu 
byl. Na ktorey ſamey odpowiedzt Adwerſarze ſtußnie przeſtae / az ledney 
w drugą rzecz ſkakaeby nie mieli, Ale przydaymy y drugie / aby fie do For 
cã vpamietaͤlt. a , 
_ Maprsod pytam :teśli; ont Albo ktor y z nich te przycjyny/ aby paͤſche 
Hodloiyli nd drugt mie zac mieliż de me mieli / mym ʒdaͤniemxʒecz ieſt oczywi. 
ſta / goys y Zeretycy niewiem teśli; fobie co Mimiſtrow przyczynili (bo tet 
nie potrzebowali / zwla ße za je ofiar me mala / a ktemu latwie v nich Mint⸗ 
ſtra vezynie bo ich nie zwigca) y Greckiey wióry ludiie też C opy na Wiellk 
deñ / ktore y Poście meli: d tak ei iako y owls mieyſca fie me ruß ali. G o⸗ 
ciyścienie za (tróli; fie czym bylt poma ali) tara fie weʒas mogli. Jadney 
duu gyi hey przyciyny do odkladania paͤſchy nie matac/ tymi mieyfcy ble du fwego 
oczysete me moga. dad to co wietßego / piſmo Frore zaͤ fobs przywodza / 
las nie q iawnie one lum: goy; tam oczywiście Bog pryykaʒute duße ët 
` go a lu⸗ 


